[image: image3.emf][image: image1.emf]
2

El F70 es un multipropósito detector de metales.

Es el mas popular para la caza de monedas y de reliquias

Características del producto 

• Light weight and well-balanced • Peso ligero y bien equilibrado 

• Menu-driven user interface • Menús de interfaz del usuario  

• Large LCD screen • Gran pantalla LCD 

• Visual indicators of important values such as: • Indicadores visuales de los valores importantes como: 

Target Identification 
Identificación de Objetivo
Target Confidence 
Confianza del Objetivo 
Target Depth in Pinpoint Mode 
Profundidad del objetivo en el modo de identificación
Ground Mineralization (Dirt indicator) 
Mineralización de tierra (indicador de suciedad) 
• Two Search Modes: • Dos modos de búsqueda: 

Discrimination 
Discriminación 

Autotune 
Autoajuste

• GroundGrab™ touch pad ground balancing • GroundGrab ™  pad de contacto para equilibrio de tierra 

• Waterproof 9 3/4” open-frame concentric elliptical searchcoil • Resistente al agua 9 3 / 4 "abrir-marco concéntricos de bobina elíptica 

• Touch pad actuated target pinpointing with variable audio pitch • Touch pad (pad de contacto) accionado señalando objetivo con tono de audio variable 

• Adjustable Arm Rest • Brazo ajustable de descanso 

• Notch and discrimination controls • Notch y controles de discriminación  

• Two retrievable user-programmed memory settings • Dos programas de usuario para recuperar la configuración de memoria programados 

If you have any questions, or need assistance with your metal detector, Si usted tiene alguna pregunta o necesita ayuda con su detector de metales, 

Call 1-915-225-0333 , and ask for Fisher Hobby Technical Service Llame a 1-915-225-0333 y pregunte por Fisher Hobby Servicio Técnico 

Copyright Fisher Research Labs, Inc., February 4, 2008 

How Metal Detectors Work 
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Specifications Especificaciones 

Mechanical: Mecánica:  3-piece breakdown aluminum pole system, batteries under elbow, Sistema de 3 piezas desglosables de aluminio, baterías bajo el codo, Armrest adjustment - forward/backward. Ajuste Reposabrazos - adelante / atrás. 

Searchcoil:Bobina de búsqueda: 9 3/4” open-frame waterproof concentric elliptical searchcoil. 9 3 / 4 "Marco abierto" a prueba de agua bobina elíptica concéntrica.. 

Batteries: Baterías: 4 AA, alkaline (included). 4 AA, alcalinas (incluidas). 

Weight: Peso: 2 pounds 15 ounces (1.3kg), with alkaline batteries installed. 2 libras 15 onzas (1,3 kg), con las pilas. 

Operating Principle: Principio de Funcionamiento: VLF induction balance VLF Equilibrio de inducción 

Operating Frequency: Frecuencia de operación: nominal 13 kHz, quartz crystal timing reference nominal de 13 kHz, calendario de referencia de cristal de cuarzo.
Basic Sensitivity: Base de sensibilidad: 6 x 10 6 x 10 9root Hertz (detectivity)raíz Hertz (detectividad) 

Lag Coefficient: Coeficiente de Retardo: 78 milliseconds 78 milisegundos 

Overload: Sobrecarga: standard 10” elliptical concentric estándar de 10 "elíptica concéntricos 

Reactive approximately 10,000 micro-cgs Reactiva aproximadamente 10.000 micro-CGS 

Resistive approximately 1,200 micro-cgs Resistiva aproximadamente 1.200 micro-CGS 

accessory 11” bi-axial accesorio de 11 "bi-axial 

Reactive approximately 30,000 micro-cgs Reactivo aproximadamente 30.000 micro-CGS 

Resistive approximately 3,700 micro-cgs Resistiva aproximadamente 3.700 micro-CGS 

Resistive Overload: Resistiva de sobrecarga: approximately 1,200 micro-cgs units (volume susceptibility) aproximadamente 1.200 unidades de micro-CGS (susceptibilidad de volumen) 

4,800 micro-cgs units with sensitivity < 30. 4.800 micro-unidades CGS con sensibilidad <30. 

Ground Balancing Rango de Equilibrio de TierraRange:: 

From ferrite to salt, inclusive De ferrita a la sal, ambos inclusive 

Discrimination Supresión de la Discriminación de tierra: 

combination of second and third order methods Combinación de métodos de segundo y tercer orden 

ID Ground ID Supresión de Tierra: third order Tercera Orden 

Battery Life: Duración de la batería: 

Typically 40 hours with high quality alkaline batteries Típicamente 40 horas con pilas alcalinas de alta calidad 

Estimated 80 hours with nickel oxyhydroxide batteries Estimada de 80 horas con baterías de níquel oxyhydroxide 

Estimated 65 hours with lithium iron disulfide batteries Alrededor de 65 horas con baterías de litio de disulfuro de hierro 

Operating Rango de Temperatura de funcionamiento: 4 to +122 degrees F (-20 to +50 degrees C) 4 a 122 grados F (-20 a +50 grados C) 

Operating Rango de humedad de funcionamiento: 0-90% non-condensing 0-90% sin condensación 
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Quick Start Inicio Rápido 

Use your F70 right out of the box Utilice su F70 de inmediato lo saque de ka caja 

1. 1. Assemble the detector (see instructions beginning page 4). Montar el detector (ver las instrucciones de inicio página 4). 

2. 2. Install four AA alkaline batteries. All positive (button-end) terminals point up. Instale cuatro pilas alcalinas AA. Todos los (botón-final) terminales positivos hasta el punto de arriba. Batteries are included with the detector. Las baterías están incluidas en el detector. 

3. 3. Turn the knob, located under the armrest, fully clockwise. Gire el mando, situado en el reposabrazos, totalmente a la derecha. 

This turns the machine on and sets audio volume to maximum. Esto convierte la máquina y conjuntos de volumen de audio al máximo. 

4. 4. When first turned on, the F70 starts out in the Discrimination mode, with presets at: Cuando se enciende por primera vez, el F70 se inicia en el modo de Discriminación, con los ajustes preestablecidos en: 

Discrimination Level = 15 (iron eliminated) in both program-1 and -2. Discriminación Nivel = 15 (de hierro eliminado), tanto en el programa-1 y -2. 

Speed = dE Velocidad = dE 

Sensitivity = 60 Sensibilidad = 60 

Threshold = 0 Umbral = 0 

Number of Tones = 3 Número de tonos = 3 

Sweep the searchcoil from side to side, parallel to the ground. Barrer la bobina de lado a lado, paralelo al suelo. Keep the searchcoil Mantenga la bobina moviendomoving over the ground. sobre el terreno. If you stop moving the searchcoil, the sound will also stop. Si usted deja de mover la bobinal, el sonido también se detendrá. 

Probable target type will be indicated at the top of the LCD screen. Tipo de objetivo probable será indicado en la parte superior de la pantalla LCD. 

5. 5. If the searchcoil is not in motion and not close to metal, the detector should be silent. Si la bobina no está en movimiento y no esta cerca de metal, el detector debe estar en silencio. 

6. 6. If you experience false signals from electrical interference, from the soil itself, or from lots Si usted experimenta señales falsas de interferencia eléctrica, desde el propio suelo, o de lotes of trash metal, press MENU button until: de basura metal, pulse el botón MENÚ hasta que: 

Sensitivity is highlighted. La sensibilidad es destacada. 

Press “-” as needed Presione "-" como sea necesario 

Reduce the sensitivity setting until the false signals go away. Reducir la configuración de sensibilidad hasta que las señales falsas desaparezcan 

After 7 seconds, the machine will exit the menu, unless you exit Después de 7 segundos, la máquina va a salir del menú, a menos que salga presionando el MENU primeroby pressing MENU first.. 

7. 7. Toss a coin on the ground and sweep back and forth over it a few times to get a feel for Lance una moneda al suelo y barra sobre ellas hacia atrás y hacia adelante un par de veces para tener una idea de how the machine responds. cómo la máquina responde. 

8. 8. You are now ready to search. Ahora está listo para buscar. 

9. 9. Press-and-Hold the PINPOINT button to pinpoint the exact location of targets, making Pulse y mantenga pulsada la tecla Pinpoint para señalar la ubicación exacta de los objetivos, lo que hace them easier to unearth. que sea más fácil de descubrir. 

When PinPoint is held .... 

Cuando se lleva a cabo Pinpoint (identificar).... 

The searchcoil need not be in motion to detect an object. La bobina no necesita estar en movimiento para detectar un objeto. 

The 2-digit numeric display indicates approximate target depth, in inches. 2-La pantalla numérica de dos dígitos indica la profundidad del objetivo aproximado, en pulgadas. 
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1. 1. Remove all components from box. Saque todos los componentes de la caja. 
2. 2. Attach searchcoil to lower rod by Adjuntar a la bobina la barra inferior 

      lining up the holes.

alinear con los agujeros. 

Notice that the lower rod is Observe que la barra inferior es supplied with no rubber washers. Suministrado
 sin arandelas de goma. Push coil knob through hole and Empuje la Bobina de 
 mando  a través del agujero y tighten knob gently. apriete el mando 
suavemente. You will tighten up the coilUsted reforzara la bobina knob later.de mando 
más tarde. 
3. 3. Insert smallest rod into S-rod (S-rod Inserte la barra media en el S-Rod

 (S-Rod holds detector body). sostiene el cuerpo del detector). 

Turn top locking collar Gire a la parte superior tensor 

counter-clockwise to open up. en sentido antihorario para abrir. 

Push in pin on small rod. Empuje el pin (boton/perno) en la barra media. 

Slide small rod into upper rod. Junte la barra media a la barra superior. 

Click pin into hole and tighten Haga Click el Pin (boton) en el agujero y apriete 

locking collar firmly clockwise. anillo tensor firmemente en sentido del reloj (hacia la 
derecha).
4. 4. Push lower rod into small rod as follows: Presione barra inferior en la barra media de la 
siguiente manera: 

Turn locking collar Gire el cuello de bloqueo 

counterclockwise to open up. En sentido antihorario ( izquierda) para abrir. 

If plastic insert tab interferes, push it Si la ficha inserta de plástico interfiere, empuje 

down, or turn tube upside down. hacia abajo, o girar el tubo del revés. 

Push in pin to allow rod to slide in. Slide Empuje PIN para permitir que la barra se deslice.
Delice menos dentro de la barra.lower rod in. Then click pin into any hole. 
Luego haga clic el pin (botón) en cualquier agujero. 

5. 5. Remove velcro strip from lower rod. Retirar la tira de velcro de la barra inferior. 

6. 6. Wrap cable around stem as follows: Envolver el cable alrededor de la barra de la 
siguiente manera: 

Leave some slack in cable at base Deje una cierta holgura en el cable en la base 

of lower rod. de la barra inferior. 

Secure cable at base of rod with Asegure el cable en la base de la varilla con 

velcro strip. cinta de velcro. 

Wrap cable loosely around entire Envuelva flojamente todo el cable alrededor de la 
barra hasta la parte doblada de la barra superior. 

You will re-wrap the cable later after Usted volverá a enrollar el cable más tarde, después 

sizing the rods to your height. Ajustara el tamaño de las barras a su altura.. 

7. 7. Push cable into connector on back of Empuje el cable en el conector en la parte posterior 
de la cubiertahousing.. 

Do not twist the cable or plug. No fuerce el cable o el enchufe. 

Turn knurled cap nut only. Gire solamente la tuerca tapòn. Do not No cruce el cross thread. hilo 

Release Clip 

Detecting Activities (continued) 
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Ensamble (continuación)

8. 8. Tighten knurled cap nut by hand to secure cable connection to housing. Apretar la tapa estriada a mano para garantizar la conexión del cable a la cubierta.
Do not twist the cable or plug. No fuerce el cable o el enchufe. 

IT IS VERY IMPORTANT THAT THE NUT ROTATE FREELY AT FIRST ES MUY IMPORTANTE QUE LA TUERCA GIRE LIBREMENTE AL PRINCIPIO (do not cross thread), (no cruce el hilo), 

After a free-rotation start to threading, insure that the NUT IS TIGHTENED FIRMLY. Después de un inicio de rotación libre de roscado, asegure que la tuerca se aprieta con firmeza. One thread will still be visible when the nut is tightened securely. Uno de los hilos aún será visible cuando se apriete la tuerca de seguridad. 

9. 9. Adjust to your height: Ajuste a su altura: 

Hold detector, standing up, with your arm in the armrest. Sostenga el detector, de pie, con el brazo en el apoyabrazos. 

Place searchcoil flat on the ground with back edge of coil 6” in front of your toes. Coloque la bobina en el suelo con el borde posterior de la bobina de 6 "por delante de los dedos. 

Click pin on lower rod into nearest hole. Haga clic en PIN de la barra inferior en el agujero más próximo. 

Firmly tighten bottom locking collar to secure lower stem. Apriete firmemente el anillo tensor inferior para  asegurar la parte inferior de la barra. 

10. 10. Attach cable to top of rod with upper Velcro strip Adjuntar el cablea a la parte superior de la barra del medio con la otra tira de velero.
11. 11. Tighten up coil knob to keep searchcoil from flopping. Apriete el mando de la bobina para mantener la bobina en movimiento. 

12.Insert batteries. 12.Coloque las  Pilas

4 batteries are all installed the same way — positive terminals pointed upward. Las 4 pilas se instalan de la misma manera - los terminales positivo apuntando hacia arriba. 

After establishing a comfortable length, firmly tighten the locking collars on the rods to Después de establecer una longitud confortable, apriete firmemente los cuellos de bloqueo en las barras paraprevent the tubes from rattling. evitar el traqueteo (ruido) de los tubos . Rotate the collars a full 270° to engage and lock in place. Gire el cuello por completo 270 ° para cerrarlo en su lugar. If Si you are unable to rotate a full 270°, use gloves for a better grip. usted no puede girar un total de 270 °, utilice guantes para un mejor agarre. 

If the searchcoil appears crooked with respect to the pole, loosen both locking collars and re- Si la bobina aparece torcida en relación con el polo, afloje los dos cuellos de bloqueo y re - adjust. ajuste. Hold each of the lower poles in the counterclockwise position as you tighten. Sostenga cada uno de los polos inferiores en la posición de la izquierda a medida que se contraen. 

Assembly (continued) 
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Mechanicals Mecánica 

BATTERIES PILAS 

The F70 required four AA batteries. El F70 requiere cuatro baterías AA. 

These non-rechargeable chemistries may be used: Alkaline, Nickel Oxy-Hydroxide Estas pilas no recargables se pueden utilizar: alcalinas, Oxy-Hidróxido de Níquel 

(Panasonic Oxyride or Duracel PowerPix), and lithium iron disulfide (Energizer L91). (Panasonic Oxyride o Duracel PowerPix), y el disulfuro de hierro de litio (Energizer L91). 

Nickel metal hydride and nickel-cadmium rechargeable chemistries may also be used. De hidruro metálico de níquel y níquel-cadmio recargables también puede ser utilizado. 

Zinc-carbon and so-called “heavy duty” batteries may not work, especially in cold weather.Zinc-carbono y los llamados pilas "pesadas" no pueden trabajar, especialmente en climas fríos. Do not use these batteries. No utilice estas baterías. 

Expect 40 hours of service in the field with one set of alkaline batteries. Calcule 40 horas de uso en campo con un juego de pilas alcalinas. 

Rechargeable batteries will usually deliver over 25 hours of service without recharging, but Las pilas recargables suelen ofrecer más de 25 horas de servicio sin necesidad de recarga, pero when they start running low, they die suddenly with little warning. cuando empiezan a agotarse, se mueren de repente, con muy poco aviso. 

Always install batteries which are of the same type and the same state of charge. Instale siempre las pilas que son del mismo tipo y el mismo estado de carga. Otherwise De lo contrario labattery life will be determined by the weakest battery, because the good batteries cannot duración de la batería será determinada por las baterías más débiles, ya que las baterías buenas no puede deliver their power with a dead battery blocking the current. entregar su poder con una batería muerta y bloquea la corriente. 

All 4 batteries are installed with the positive terminals facing upward. Las 4 pilas se instalan con los terminales positivo hacia arriba. 

The LCD screen shows battery condition on the right. La pantalla LCD muestra el estado de la batería a la derecha. 

ARM REST REPOSABRAZO
The arm rest is adjustable up and down the pole. El reposa brazo se puede ajustar hacia arriba y abajo del polo. 

If you notice unwanted movement while swinging detector, check the tightness of the Si  observa movimiento no deseado mientras balancea el detector, compruebe la opresión de los locking collars. The locking collars must be rotated a full 270° to reach the locking position. Cierres de los collares . Los cierres (seguros) deben ser girado un total de 270 ° para llegar a la posición de bloqueo. 

HEADPHONES (not included) AURICULARES (no incluido) 

The F70 is equipped with a standard 1/4-inch stereo headphone jack at the rear of the unit, La F70 está equipada con un estándar 1/4-pulgadas conector de auriculares estéreo en la parte trasera de la unidad, located under the elbow as you hold the detector for use. situado debajo del codo mientras se coloca el detector para el uso. Any headphone with a 1/4” stereo Cualquier tipo de auriculares con un enchufe dec1 / 4 pulgadas estéreo plug should work; headphones with a mono plug will not work. debe trabajar; auriculares con una clavija mono no funcionará. A few electronic head phones Algunos audífonos electrónicos may not be compatible. pueden no ser compatibles. 

Using headphones improves battery life, and prevents the sounds from annoying bystanders. El Uso de auriculares mejora la vida de la batería, y evita los ruidos molestos de los transeúntes. It also allows you to hear subtle changes in the sound more clearly, particularly if searching in También le permite escuchar los cambios sutiles en el sonido con más claridad, sobre todo si la búsqueda es en a noisy location. un lugar ruidoso. For safety reasons, do not use headphones near traffic or where other Por razones de seguridad, no utilice los auriculares cerca de tráfico, o cuando hayan otros dangers, like rattlesnakes, are present. peligros, como las serpientes de cascabel, están presentes. 
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Introduction to the Fisher F70 Introducción al F70 Fisher 
HIGH PERFORMANCE The F70 is a multi-purpose high-performance computerized metalALTO RENDIMIENTO El F70 es un multi-propósito detector de metal de alto rendimiento informático detector.. It has the high sensitivity and ground balancing control needed for even the Tiene la alta sensibilidad y el equilibrio de tierra de control necesarias, incluso para las most challenging soil conditions, the discrimination responsiveness needed for serious más difíciles condiciones del suelo, la capacidad de respuesta necesaria para la discriminación grave de la caza derelic hunting under difficult conditions, and visual target ID considered essential in reliquias en condiciones difíciles, y el objetivo visual de identificación considerados esenciales en lasearching for coins. busca de monedas. The F70 operates at 13 kHz for good sensitivity to gold nuggets and El F70 opera a 13 kHz para una buena sensibilidad a pepitas de oro y de jewelry as well as to coins. joyas, así como a las monedas. The F70 comes with a 9 3/4”-inch open-frame waterproof El F70 viene con un 9 3 / 4 "pulgadas" Open Frame "a prueba de agua concentric elliptical searchcoil for broad sweep yet narrow target pinpointing. Bobina elíptica concéntricos de amplio alcance para la localización de objetivo. 

USER COMFORT The F70 is among the lightest and best balanced of all high-performanceCONFORT DEL USUARIO El F70 es uno de los detectores más ligeros y más equilibrado de todos los detectores de metales, para que pueda sostener y balancear-mover casi sin esfuerzo. The grip is durable high- La empuñadura es de alta friction foam elastomer, comfortable in any kind of weather. duración de elastómero de espuma de fricción, cómodo en cualquier tipo de clima. The controls are Los controles estan colocados convenientemente y facil de aprender a usar. El seguro de los collares sobre las barras eliminan el traqueteo. 

FÁCIL DE USAR E INTERFAZ INFORMATIVA Todo el menú es siempre visible en la Pantalla LCD. La pantalla LCD indica la señal eléctrica (ID de destino) del
objeto de metal detectado. La pantalla proporciona información continua sobre la condición de la batería y la mineralización de suelo, que afecta a la profundidad de detección

BAJO COSTO DE FUNCIONAMIENTO El F70 es alimentado por cuatro pilas alcalinas AA, que suelen durar más de 40 horas de uso antes de necesitar reemplazo.
Diseñados por algunos de los ingenieros más talentosos DE LA INDUSTRIA del plomo
EL ingeniero Del equipo de diseño F70 fue John Gardiner. Los creditos de diseños Fisher anteriores incluyen el F75, F4 y F2. Los asistentes de John Gardinen fueron fueron John Griffin, Dave Johnson, Mark Krieger, y Gerhard Staiger.

INGENIERÍA MECÁNICA
Mientras que el F70 es diseñado fuertemente para uso al aire libre, no es indestructible y no es resistente al agua.

Intr La función RESET
El microprocesador del F70, guardará todos los ajustes (configuración) que programó, incluso después de que es apagado.
Si desea restablecer la configuración de la fábrica, siga este proceso:
 1. Apague el detector 
 2. Presione  y mantenga apretado al mismo tiempo el botón  GROUNDGRAB y el botón del menú.
 3. Encienda el detector, mientras que usted todavía está presionando los botones.
 4. Detector  muestra "88"
 5. Suelte los botones.
 6. El detector se restablece, y opera en el programa-1
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Controls Controles ON-OFF y volumen  (Debajo del codo) 
Este botón encendida o apagada el equipo, y los controles de volumen del altavoz y el volumen de los auriculares. 
La posición del botón no tiene ningún efecto sobre la sensibilidad del detector o la susceptibilidad de interferencia al ruido de aparatos eléctricos.


El F70 tiene seis controles en el panel frontal. 

Frequency 
[image: image2.emf]
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Controls (continued) Los controles (continuación) 

MENU button Botón MENU 

Push the MENU button to: Pulse el botón de menú para: 

1. 1. Step through the menu selections on the display. Pasar a través de las selecciones de menú en la pantalla. 

With each push of the button, the next menu selection will be Con cada pulsación del botón, la selección de menú siguiente será highlighted. resaltada. 

The - or + buttons then allow you to change values for the highlighted selección. El botón - o +  siguiente le permiten cambiar los valores para la elegir la selección resaltada. 

2. 2. Recall the last setting which you adjusted. Recordemos la última configuración programada. 

After you have adjusted a setting, the I indicator will remain Después de haber ajustado un valor, el     indicador  quedará 
highlighted next to this menu selection. destacado junto de esta selección de menú. One push of the MENU button will recall that selection and display the stored value. Una pulsación del botón del MENÚ le  recordará y mostrará la selección y el valor almacenado. 

This recall function is useful for a value you want to adjust frequently. Esta función es útil para recordar un valor que desea ajustar con frecuencia. 

+ and - buttons Botones + y -- 

Press + or - buttons to change the settings (or value) of the highlighted menu selection you have chosen. Pulse + o - para cambiar la configuración (o valor) de la selección de menú resaltado que usted ha elegido. 

PIN POINT button botón PINPOIT (identificación) 

While the button is depressed, metal objects are temporarily detected without the need for searchcoil motion. Mientras se presiona el botón, los objetos de metal son detectados temporalmente sin necesidad de movimientote la bobina. This aids in pinpointing the exact location of objects which were found while searching in the Discrimination or Autotone modes. Esto ayuda en la localización de la ubicación exacta de los objetos que se encontraron durante la búsqueda en la discriminación o los modos de autoajuste.
GROUND GRAB TIERRA DE AGARRE 

Press-and-hold the button to activate automatic ground balancing. Presione y mantenga pulsado el botón para activar el equilibrio de tierra automática. The internal computer measures the magnetic properties of the soil in order to cancel interference from naturally- occurring minerals in the ground. El equipo interno medirá las propiedades magnéticas de la tierra, a fin de cancelar la interferencia de los minerales que ocurren naturalmente en el suelo. After the detector measures the soil in this manner, the detector then uses this information to control operation in both the Discrimination and Autotune Después de que el detector mide el suelo de esta manera, el detector entonces utiliza esta información para controlar la operación en tanto la discriminación y el modo de autoajuste. search modes.GROUND GRAB can be used at any time during operation. TERRENO DE AGARRE puede ser utilizado en cualquier momento durante la operación. The coil must be pumped up and down over the ground while holding the button. La bobina debe ser bombeada arriba y abajo sobre el suelo mientras sostiene el botón. See section on ground balancing. Vea la sección sobre el equilibrio del suelo. 

Hz Hz 

Pressing this button changes the detector's operating frequency. Al pulsar este botón cambia la frecuencia de funcionamiento del detector. Use this feature if you suspect that the detector is behaving erratically due to the presence of electrical interference from some other electronic device. Utilice esta función si se sospecha que el detector se comporta de forma errática debido a la presencia de interferencias eléctricas de algún dispositivo electrónico. Press and release one time to change to another frecuencia. Pulse y suelte una vez para cambiar a otra frecuencia. Default value is 4. El valor por defecto es 4. There are a total of 7 frequencies. Note that after changing frequencies, you need to ground balance the detector again, as changing operating frequencies will move the ground balance point. Hay un total de 7 frecuencias. Tenga en cuenta que después de cambio de frecuencias, es necesario equilibrar el detector de tierra de nuevo, como el cambio de frecuencias de operación se desplazará el punto de equilibrio del suelo. 
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The Menu System El sistema de menús 

[image: image5.emf]The entire menu is printed on the LCD display. El menú entero está impreso en la pantalla LCD. 

There are two search modes, Discrimination and Hay dos modos de búsqueda, la Discriminación y el AutoajusteAutotune.. 

To select the Autotune mode: Para seleccionar el modo de Autoajuste: 

1. 1. Press MENU until the DISC LEVEL line of Presione MENU hasta que la línea de NIVEL DE DISCO 

the menu system is highlighted. del sistema de menú este resaltado. 

2. 2. Press “-“ until the display reads “At” . Presione "-" hasta que la pantalla se lee "at". 

To return to Discrimination mode: Para volver al modo de discriminación: 

1. 1. Press MENU until the DISC LEVEL line of Presione MENU hasta que la línea de NIVEL DE DISCO 

the menu system is highlighted. del sistema del menú resalte. 

2. 2. Press “+” until a value other than “At” is Pulse "+" hasta que un valor distinto de "A" este 

displayed mostrado 

Cada modo de búsqueda tiene varios funciones de ajustes:
AUTOTUNE: Speed, Sensitivity, Threshold AUTOTUNE: velocidad, sensibilidad, Umbral 

DISCRIMINATION: Discrimination Level, Speed, Sensitivity, Threshold, # of Tones, and Notch. Discriminación: discriminación de nivel, velocidad, sensibilidad, Umbral, # de tonos, y Notch. 

[image: image6.png]Neta: FASTORAB
automaticamente no
ecilbard sobre suelos
sumamente condctores,
como una playa himeda
e agua salada



You can establish two different sets of program settings Puede establecer dos tipos distintos de configuración del programa 

for recall, using the PROGRAM selection. para recordar, mediante la selección de programas. 

- The number next to “PROGRAM” indicates - El número al lado de "PROGRAMA" indica 

which program is active. que el programa está activo. 

- To change from one program to another, press - Para cambiar de un programa a otro, pulse 

“+” or “-“ while “PROGRAM” is highlighted. "+" O "-", mientras que "PROGRAMA". se destaca
- Press “+” to choose program-2. - Pulse "+" para elegir el programa-2. 

- Press “-“ to choose program-1. - Presione "-" para elegir el programa-1. 

One convenient application for PROGRAM is to Una aplicación ideal para programa es 

change easily between the Autotone and cambiar fácilmente entre el Autoajuste y 

Discrimination modes. los modos de discriminación. 

To do this, program the two modes as follows: Para ello, programe los dos modos de la siguiente manera: 

1. 1. Go to DISC LEVEL. Ir a DISC NIVEL. Select “At ” with “-“ button. Seleccione "A" con el botón "-". 

2. 2. Then press MENU until “PROGRAM” is highlighted. A continuación, pulse MENU hasta que "PROGRAM" se resalta. 

Press “+” or “-“ to change the program number. Pulse "+" o "-" para cambiar el número de programa. 

Then press MENU to move down to DISC LEVEL and press “+” or “-“ to choose a DISC A continuación, pulse MENU para bajar a DISC LEVEL y pulse "+" o "-" para elegir un DISCO 

LEVEL setting other than “At” . Ajuste de nivel distinto de "at". 

Then toggle between the two modes, or programs, as follows: Luego, alternar entre los dos modos, o programas, como sigue: 

1. 1. Press MENU until PROGRAM is highlighted. Presione MENU hasta que aparezca resaltado PROGRAMA. 

2. 2. While “PROGRAM” is highlighted, press “+” or “-“ to change between modes. Mientras se pone de relieve  "PROGRAMA", pulse "+" o "-" para cambiar entre los modos. 

If you are programming the detector after pressing MENU and do not press a button after 7 seconds, the detector will exit the menu system automatically, and resume normal operation. Si está programando el detector después de pulsar MENU y no presiona un botón después de 7 segundos, el detector saldrá del sistema de menú automáticamente, y reanuda el funcionamiento normal. 

Any value currently displayed will be saved into memory. Cualquier valor que se muestra actualmente se guarda en la memoria. 

If you press the MENU button while the machine is in normal operation, the user interface will return to the last menu selection you had adjusted. Si pulsa el botón MENU mientras la máquina está en funcionamiento normal, la interfaz de usuario regresará a la selección de menú última vez ajustado. The last menu selection is indicated while the menu system is inactive with a highlighted I symbol. El último menú de selección está indicado, mientras que el sistema de menú está inactivo con un símbolo I resaltado. 
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Ground Balancing Equilibrio de Tierra
What is Ground Balancing? ¿Qué es el equilibrio de tierra? 

All soils contain minerals. Signals from ground minerals are often tens or hundreds of times as strong as the signal from a buried metal object. Todos los suelos contienen minerales. Las señales de los minerales de tierra son a menudo decenas o cientos de veces más fuertes que la señal de un objeto de metal enterrado. The magnetism of iron minerals, found in nearly all soils, causes one type of interfering signal. El magnetismo de los minerales de hierro, se encuentra en casi todos los suelos, causa un tipo de interferencia de la señal. Dissolved mineral salts, found in some soils, are electrically conductive, causing another type of interfering signal. Sales minerales disueltas, que se encuentra en algunos suelos, conducen la electricidad, causando otro tipo de interferencia de la señal. 

[image: image7.emf]Ground Balancing is the process by which the metal detector cancels the unwanted ground signals while leaving signals from buried metal objects intact. Equilibrio de suelo es el proceso por el cual el detector de metales anula la señalización del suelo no deseado, dejando señales de objetos metálicos enterrados intactos. This is accomplished by establishing the detector's internal Ground Balance setting; this setting is calibrated to the soil and eliminates the signal produced by ground minerals. Esto se logra mediante el establecimiento  interno del detector de tierra de ajuste del balance, este ajuste está calibrado para el suelo y elimina la señal producida por los minerales del suelo. 

Calibration to the actual soil condition will result in deeper targetDe calibración a la condición real del suelo tendrá como resultado la detección 
de más objetivosdetection, quieter operation, and more accurate target identification. , un funcionamiento más silencioso, y la identificación 
de objetivos más precisos. 
This calibration, or Ground Balancing, can be accomplished Esta calibración, o balance de Tierra , se puede lograr automatically with the detector's internal computer, by pushing the automáticamente 
con el sistema interno del detector, presionando el botón GROUND GRABGROUND GRAB button and bobbing the coil over the ground. 
con la bobina flotando sobre el suelo. 

The ground balance setting carries through into both operating El ajuste del balance de tierra lleva a través de ambos modos operativos 

modos de transporte. En el modo de la Discriminación, la señal de tierra es generalmente 
imperceptible a menos que el establecimiento de la discriminación sea 0. 

GROUND BALANCING PROCEDURE PROCEDIMIENTO DE EQUILIBRIO TIERRA 
(GROUNDGRAB TM ) (GROUNDGRAB TM) 

1. 1. Find a spot of ground where there is no metal present. Encuentre un lugar de tierra donde no hay presencia de metal. 

2. 2. Hold the detector with the searchcoil about one foot Sostenga el detector con la bobina sobre un pie above the ground. por encima 
del suelo. 

3. 3. Push-and-hold the GROUND GRAB botón. Pulse y mantener pulsado el botón GROUND GRAB. 

4. 4. Physically pump the searchcoil and detector up and down over the ground. Físicamente,  mueva la bobina y el detector hacia arriba y 
abajo sobre el suelo. 

Lift it about 6 inches above the ground and lower it to within 1 inch of the Levantando cerca de 6 pulgadas por encima del suelo y acercando 
a menos de 1 pulgada del ground, about once or twice a second. suelo, alrededor de una vez o dos 
veces por segundo. 

5. 5. A 2-digit value will appear on the display. Un valor de 2-dígitos aparecerán en la pantalla. This is the Ground Phase setting. 
Esta es la fase de establecimiento de tierra. 

If the detector's internal computer is unable to ground balance, you will continue to hear sound and no 2-digit number will appear on the screen. Si el equipo interno del detector es incapaz  de
 realizar el  equilibrio de tierra, seguirá oyendo 
el sonido y ningún número de 2 dígitos 
aparecerán en la pantalla. 

If you are in DISC mode and do not ground balance successfully, try changing to Autotune, and re-attempt the groundgrab procedure. Si usted está en modo de disco y no equilibra 
el suelo correctamente, pruebe a cambiar a 
Autoajuste (autotune), y vuelva a intentar el 
procedimiento GROUND GRAB. 

Note: FASTGRAB will not automatically balance over highly conductive soils, such as a wet salt water beach.
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  Ground Balancing (continued)Equilibrio de tierra (continuación) 

The range of ground balance settings indicated on the display range from 0 to 99. La gama de ajustes de balance de suelo indicado en el rango de visualización es de 0 hasta 99. 

DIRT SUCIEDAD 

The DIRT bar graph on the LCD display indicates the amount of magnetic mineralization. El gráfico de barras de suciedad en la pantalla LCD indica la cantidad de mineralización magnética. The searchcoil must be in motion to measure mineralization. La bobina debe estar en movimiento para medir la mineralización. The most accurate measurement is obtained by pumping the searchcoil, as in the Ground Balancing procedure. La medición más precisa se obtiene mediante el bombeo de la bobinal, como en el procedimiento de equilibrio de tierra. 

The two-digit GROUND PHASE number displayed on the LCD indicates the type of ground mineralización. Los dos dígitos FASE DE TIERRA número que aparece en la pantalla LCD indica el tipo de mineralización del suelo. 

Some typical ground mineralization types are: Algunos tipos de mineralización típica de tierra son: 

0 – 10 Wet salt and alkali 0 a 10 sal húmeda y álcali 

5 – 25 Metallic iron. 5 a 25 de hierro metálico. Very few soils in this range. Muy pocos suelos en este rango. You are probably over metal. Usted probablemente está  sobre el metal. 

26–39 Very few soils in this range -- occasionally some saltwater beaches 26-39 Muy pocos suelos en este rango - de vez en cuando algunas playas de agua salada 

40–75 Red, yellow, and brown iron-bearing clay minerals 40-75 Rojo, amarillo, marrón y minerales marrones que contienen arcilla que continen hierro. 

75–95 Magnetite and other black iron minerals 75-95 Magnetita y otros minerales de hierro negro 
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Ground Balancing (continued) Equilibrio de tierra (continuación) 

[image: image8.emf]When ground balancing, try to “feel out” a spot on the Para equilibrar el  suelo, tratar de "sentir fuera" un punto sobre el 

ground to make sure there is no metal present. terreno para asegurarse de que no hay un metal presente. 

In order to avoid locking onto metal, the detector will not A fin de evitar el bloqueo sobre metal, el detector no se 

balance in DISCRIMINATION mode where the GROUND equilibrará en el modo de discriminación, donde la Fase suelo 

PHASE is less than 40. Where the ground reads less than 40, es menor a 40. Cuando el suelo se lee menos de 40, 

enter AUTOTUNE mode (DISC LEVEL = At) and then perform entrar en el modo de AUTOTUNE - Autoajuste 
(DISC LEVEL = At) y luego realizar 

the ground balancing procedure. El procedimiento de equilibrio de terreno. 

If the ground balance adjustment is incorrect, there will be a Si el ajuste de equilibrio de tierra es incorrecto, habrá una 

[image: image9.emf]difference in the sound as the searchcoil is either moving diferencia en el sonido como cuando  la bobina se mueve
toward or away from the ground. It sounds like you are hacia o desde el suelo. Suena como si se 

either pulling the sound out of the ground, or pushing the esta tirando  el sonido de la tierra, o empujando el sonido en 
la tierra.sound into the ground. 

• If the sound gets louder as you raise the searchcoil, • Si el sonido se vuelve más fuerte a medida que eleva la bobina, 

[image: image10.emf]ground balance setting is too low. El ajuste del balance de suelo es demasiado bajo. 

• If the sound gets louder as you lower the searchcoil, • Si el sonido se vuelve más fuerte a medida que baja la bobina, 

reduce the ground balance setting.  reduzca el ajuste del balance de tierra. 

Positive and Negative Response Respuesta positiva y negativa 

The purpose of ground balancing is to adjust the metal detector to ignore ground minerals. El propósito de equilibrar la tierra es para ajustar el detector de 
metales para ignorar los minerales del suelo. If the setting is incorrect, ground minerals will give either a positive or a negative response, depending on which direction the adjustment is off. Si la configuración 
es incorrecta, minerales tierra dará un positivo o una respuesta 
negativa, dependiendo en que dirección de ajuste es desactivado. If the ground balance setting is not accurate, repeat the GROUNDGRAB procedure. 
[image: image11.emf]Si el ajuste de equilibrio de tierra no es preciso, repita el 
procedimiento GROUNDGRAB. 

POSITIVE RESPONSE Respuesta positiva 

If the Phase setting is too high a number, the response of minerals will be positive . Si el ajuste de fase es un número demasiado alto, la respuesta de
 los minerales será positivo. This means that when the searchcoil is lowered to the ground in PinPoint or Autotune, the sound will get louder as the searchcoil approaches the ground. Esto significa que cuando la bobina 
se baja a la tierra en PinPoint  o Autotune (autoajuste), el sonido 
se hace más fuerte como cuando la bobina se acerca al suelo. The sound will grow quieter as the searchcoil is raised. What, if 
El sonido bajará a medida que la bobina es levantada. Lo que , en toda caso, se escuchará anything, you will hear in discrimination mode depends on the iscrimination setting.  en el modo de la discriminación depende de la configuración de la DISCRIMINACIÓN. 

When searching in an AUTOTUNE mode, if ground balance is properly set to cancel the ground, and you sweep over a positive hot rock , the rock will give a “zip” sound similar to that of a metal object. Al buscar en un modo AUTOTUNE (autoajuste), si el balance de tierra esta correctamente ajustado para cancelar el suelo, y Ud barre sobre una piedra caliente positivo, la roca le dará un "zip" sonido similar a la de un objeto de metal. 

NEGATIVE RESPONSE Respuesta negativa 

If the PHASE setting is too low a number, the response of minerals will be negative . Si el ajuste de fase es un número demasiado bajo, la respuesta de los minerales será negativo. When the searchcoil is lowered to the ground in PinPoint and Autotune mode, the machine will be silencio. Cuando la bobina se baja a la tierra en el modo de identificar y Autotune, la máquina va a estar en silencio. The machine will sound off as the searchcoil is lifted away from the ground. La máquina no sonará a medida que la bobina se levanta fuera de la tierra. What, if anything, you hear in discrimination model depends on the discrimination setting. Lo que , en toda caso se oye en el modo de la discriminación depende de la configuración de la discriminación. 

When searching in AUTOTUNE mode, a negative hot rock will produce a “boing” sound after passing over it, making it difficult to know where it is located. Al buscar en el modo de AUTOTUNE, una piedra caliente negativa producirá un "boing" de sonido después de pasar por encima, lo que hace difícil saber dónde está ubicado. It will not have the sound and “feel” of a metal object. No tendrá el sonido y la "sensación" de un objeto de metal. 

The detector will not balance in DISCRIMINATION mode where the If the ground reads less than 40, enter AUTOTUNE mode (see Menu System pg. 12) 
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 Autotune Mode Autotune Modo 

The Autotune mode is more sensitive and offers better feel than the Discrimination mode, and is used to find all metal objects present in the ground. El modo de Autotune (autoajuste  es más sensible y ofrece una mejor sensación que el modo de discriminación, y se utiliza para encontrar todos los objetos metálicos presentes en el suelo. The searchcoil must be in motion for objects to be detected. La bobina debe estar en el movimiento de los objetos a detectar. This is a single filter search mode similar to the “fast autotune”, “SAT”, or “P4” mode found in other detectors you might already be familiar with. Se trata de un único modo de filtro de búsqueda similar al modo de “rápido autoajuste ", "SAT", o "P4" que se encuentran en otros detectores que ya estés familiarizado. 

[image: image12.emf]SPEED VELOCIDAD 

There are two speed selections, DEFAULT and SLOW:Hay dos selecciones de velocidad, por defecto y lento: 

dE = default. dE = defecto. 

dE provides the best target separación. dE proporciona la mejor separación de destino. 

SL = slow. SL = lento. 

SL provides more sensitivity to deep targets. SL ofrece una mayor sensibilidad a los objetivos 
de profundidad. SL is more likely to result in noisy detector operation at high sensitivity levels. SL es más probable que resulte 
en la operación a niveles de ruido del detector de
alta sensibilidad. 

SENSITIVITY This controls the signal gain, and is adjustable from 1 to 99.La sensibilidad controla la ganancia de la señal, y se puede
[image: image13.emf] ajustar de 1 a 99. In the presence of electrical interference, high ground mineralization, or variable ground mineralization, operation will usually be too noisy (wobbly En presencia de interferencia eléctrica, 
la mineralización de tierra alta o baja mineralización variable, 
la operación suele ser muy ruidoso (tambaleante y sonidoand erratic sound) if the sensitivity is set too high. 
errático) si se ha ajustado la sensibilidad demasiado alta. At settings above 90, the internal circuit noise of the machine will probably be audible. 
En la configuración por encima de 90, el ruido de circuitos
 internos de la máquina probablemente será audible. The sensitivity level setting is largely a matter of personal preference. El ajuste 
de nivel de sensibilidad es en gran medida una cuestión de 
preferencia personal. However, if you cannot hear at least some noise, the smallest or deepest objects will not be detected Sin embargo, si usted no puede oír, 
al menos algo de ruido, el más pequeño o más profundos 
objeto no serán detectados 

THRESHOLD: UMBRAL: 

[image: image14.emf]Adjustable from -9 to 9. Ajustable -9 a 9. 

At 9, you will hear the loudest background sound. En 9, se escuchará el sonido más fuerte de fondo. 

At -9, you will have the lowest possible level of background sound. En -9, usted tendrá el nivel más bajo posible de sonido de fondo. 

This is also referred to as audio threshold. Esto también se conoce como umbral de audio. Para la máxima ability to hear the weakest signals, adjust this audio threshold high enough so that it is barely audible while the detector is in use in the field. Para la máxima 
capacidad de escuchar a las más débiles señales, ajuste el audio 
de este umbral lo suficientemente alto como para que sea apenas 
audible mientras que el detector está en uso en el campo. To eliminate the weakest signals, adjust the audio threshold level into the negative region, which will allow the machine to run silently if the Sensitivity is not set too high. Para 
eliminar las señales más débiles, ajustar el nivel de umbral de 
audio en la región negativa, lo que permitirá a la máquina correr 
en silencio si la sensibilidad no es demasiado alta. 
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Discrimination Mode Modo de discriminación 

The Discrimination Mode is used to eliminate trash metal objects from detection, eg nails, aluminum foil, or pull-tabs. El modo de discriminación se usa para eliminar los objetos metálicos de basura de la detección, por ejemplo, clavos, papel de aluminio, o pull-tabs. The searchcoil must be in motion for metal objects to be detected. La bobina debe estar en el movimiento de objetos de metal para ser detectado. En comparación con the Autotune mode, discrimination incurs some loss of sensitivity to small or deep objects. En Comparación con el modo de Autoajuste, incurre en discriminación alguna pérdida de sensibilidad a los objetos pequeños o de profundidad. 

DISCRIMINATION LEVEL NIVEL DE DISCRIMINACIÓN 
[image: image15.emf]This is adjustable from 0 to 65, and controls the range of objects to be eliminated from detection (discriminated out or rejected). Esta es regulable de 0 a 65, y los controles de la gama de objetos para ser eliminados de detección (discriminado a cabo o rechazada). 

Objects with numeric values below the selected discrimination level will not be detected.Los objetos con valores numéricos por debajo del  nivel de 
discriminación seleccionado no serán detectados. NOTE: the numerical range that pertains to each class of object is printed at the top of the visual display. 
NOTA: el rango numérico que corresponde  a cada clase de 
objeto se imprime en la parte superior de la pantalla visual. To eliminate iron, a setting of 15 is usually about right. 
Para eliminar el hierro, un entorno de 15 es por lo general 
sobre la derecha. A setting of 65 will eliminate aluminum trash and zinc pennies, but nickels will also be lost, unless you notch-in nickels with the NOTCH feature. Un ajuste de 65 eliminara la basura  
centavos de aluminio y zinc, pero también monedas de 
cinco centavos se perderán
To use DISC LEVEL Para utilizar el disco NIVEL 

1. 1. Highlight DISC LEVEL using the MENU button. Resalte DISC nivel usando el botón MENU. 

2. 2. Press “+” or “-“ to choose a number between 0 and 65. Pulse "+" o "-" para elegir un número entre 0 y 65. 

3. 3. A slash will appear over the word describing the target category being eliminated. La barra aparecerá sobre la palabra que describe la categoría de objetivo a ser eliminados. 

When you select a value within any range, the slash will appear, even though all values within that range might not be eliminated from detection. Al seleccionar un valor dentro de cualquier rango, la barra aparecerá, a pesar de todos los valores dentro de ese rango no puede ser eliminado de la detección. 

To recall the discrimination setting, press the MENU button until you enter the DISC LEVEL feature. Para recordar la configuración de la  discriminación, pulse el botón Menú hasta que introduzca la función DISCO DE NIVEL. 

SPEED VELOCIDAD 

There are two speed selections, DEFAULT and SLOW: Hay dos selecciones de velocidad, por defecto y lento: 

dE = default. dE = defecto. 

SL = slow. SL = lento. 

Slow speed provides more depth detection on more highly conductive Velocidad lenta proporciona una detección más detallada sobre más de alta conductividad Metal objets. Objetos de metal. SL is more likely to result in noisy detector operation. SL es más probable que resulte ruidoso en la operación del detector . 

SENSITIVITY 
SENSIBILIDAD 

This controls the signal gain , and is adjustable from 1 to 99. Esto controla la ganancia de la señal, y se puede ajustar de 1 a 99. In the presence of electrical interference, high ground mineralization, or variable ground mineralization, operation will usually be too noisy (wobbly and erratic sound) if the sensitivity is set too high. En presencia de interferencia eléctrica, la mineralización de tierra alta o baja mineralización variable, la operación suele ser demasiado ruidoso sonido (vacilante y errático) si la sensibilidad es demasiado alto. At settings above 90, the internal circuit noise of the machine will probably be audible. En la configuración por encima de 90, el ruido de circuitos internos de la máquina probablemente será audible. The sensitivity level El nivel de sensibilidad setting is largely a matter of personal preference. configuración es en gran medida una cuestión de preferencia personal. However, if you cannot hear at least some noise, the smallest or deepest objects will not be detected. Sin embargo, si usted no puede oír, al menos algo de ruido, el más pequeño o más profundos objetos no serán detectados. 

THRESHOLD UMBRAL 

This control is useful in managing electrical interference and for eliminating shallow trash objects from detection. Este control es útil en la gestión de las interferencias eléctricas y para la eliminación de objetos de la basura poco profundas de la detección. 

In Discrimination Mode, this control also acts as a target size filter. En la Discriminación modo, este control también actúa como un filtro de tamaño de destino. 

Adjustable from -9 to 9. Ajustable -9 a 9. 

9 = accepts the smallest size targets. 9 = acepta los objetivos de menor tamaño. The detector may be noisy at this setting. El detector puede ser ruidosa en esta configuración. 

-9 = The maximum amount of elimination of small targets. -9 = El importe máximo de la eliminación de objetivos pequeños. 

The detector will operate quietest at the -9 setting. El detector funcionará más tranquilas a establecer el -9. 

If you wish not to detect a target of a given size, or if you are detecting a specific small target, and wish not to detect it, then lower the threshold number. Si usted no desea detectar un objetivo de un tamaño determinado, o si están detectando un pequeño objetivo específico, y no quiero detectarlo, y luego reducir el número de umbral. 
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 Discrimination Mode (continued) Modo de discriminación (continuación) 

NUMBER OF TONES (# OF TONES) Número de tonos (número de tonos) 

This menu selection allows you to select the number of audio tones emitted by the detector. Esta selección de menú le permite seleccionar el número de tonos de audio emitida por el detector. Different search conditions, search objectives, or personal preference will determine how many tones you want to hear. Diferentes condiciones de búsqueda, los objetivos de búsqueda, o preferencia personal determinará cuántos tonos que desea escuchar. With the below settings, you can decide to hear the same tone, regardless of the target category, or have different categories of targets induce different tones. Con la siguiente configuración, puede decidir escuchar el mismo tono, independientemente de la categoría de destino, o las diferentes categorías de objetivos de inducir a los diferentes tonos. 

The “# OF TONES” selections are: El "# DE TONOS" seleccionados son: 

1: SINGLE MEDIUM PITCH TONE. 1: ÚNICO MEDIO CAMPO TONE. 

All types of metal induce the same tone. Todos los tipos de metal inducir el mismo tono. 

1F : MEDIUM-TO-HIGH PITCH TONE varying in proportion to target signal strength. 1F: medio-High Pitch TONE variando en proporción al objetivo de potencia de la señal. 

Large shallow objects will produce a squeal. Grandes objetos superficiales producirá un chillido. The variable audio pitch provides you more information about the detected object, but some people find the sound on strong signals too annoying. El tono de audio variable le proporciona más información acerca del objeto detectado, pero algunas personas encuentran el sonido en señales fuertes demasiado molesto. 

2F: TWO TONES. 2F: dos tonos. 

Similar to 1F, except that iron produces a low-pitched tone regardless signal strength. Similar a la 1F, salvo que el hierro produce un bajo tono agudo, independientemente de fuerza de señal. 

Useful if you want to hear all targets and want to identify iron. Útil si usted quiere escuchar todos los objetivos y desea identificar el hierro. Most relic hunters prefer this selección. La mayoría de los cazadores de reliquias prefieren esta selección. If target is not iron, the pitch varies according to signal strength. Si el objetivo no es el hierro, el tono varía según la intensidad de señal. 

3H: same as 3, except that nickels produce a high tone. 3H: lo mismo que 3, salvo que monedas de cinco centavos producen un tono alto. 

3 : THREE DIFFERENT AUDIO TONES. 3: Tres de audio diferentes tonos. Iron produces a low pitch tone. De hierro produce una señal de tono bajo. Aluminum trash, zinc pennies, and nickels produce a medium tone. De basura de aluminio, monedas de zinc, y monedas de cinco centavos producir un tono medio. High conductivity coins produce a high tone. Monedas de Alta conductividad producir un tono alto. 

The 3-tone selection is often preferred for coinshooting.El 3 tono de selección es generalmente preferido para más cazar monedas. Most users will set the discrimination level below nickels, at about 25, and dig only objects that produce a consistent and repeatable high tone. NOTE: with this setting, steel bottle caps may produce consistent high tones, similar to coins. La mayoría de los usuarios configurar el nivel de discriminación por debajo de cinco centavos, a unos 25, y cavar sólo los objetos que producen un tono alto consistentes y repetibles. NOTA: con esta configuración, tapas de botellas de acero puede producir coherentes tonos altos, similares a las monedas. 

4H : same as 4, except that nickels produce a high tone. 4H: lo mismo que 4, excepto que monedas de cinco centavos producen un tono alto. 

Useful when coinshooting in a trashy area. Útil cuando caza monedas en una zona de mala calidad. 

4: FOUR DIFFERENT AUDIO TONES This selection is similar to 3, but with a fourth medium- high tone for targets in the numeric range of 53 to 65. 4: Cuatro DIFERENTES TONOS DE AUDIO Esta selección es similar a la 3, pero con un medio cuarto de tono alto para los objetivos en el rango numérico de 53 a 65 años. This four-tone system is useful for searching in areas where there may be very old coins which register in this range. Este sistema de cuatro tonos es útil para la búsqueda en las zonas donde puede haber monedas muy antiguas que se registran en este rango. 

[image: image16.emf]
dP: DELTA PITCH This setting produces a tone whose pitch varies in relation to the visual ID number -- the higher the ID, the higher the pitch. dP: CAMPO DELTA Este ajuste produce un tono cuya altura 
varía en relación con el número de identificación visual - la más 
alta es la ID, el más alto el tono. Good for relic hunting. Bueno para la caza de reliquias. This setting is also useful in areas with a high concentration of steel bottle caps. 
Esta opción también es útil en áreas con una alta concentración 
de tapas de botellas de acero. Coins will produce a fairly constant pitch as you sweep back and forth. Las Monedas producirá un tono 
bastante constante a medida que mueva adelante y atrás. Bottle caps produce inconsistent tones, often with a squawk at the beginning of the sound. 
Tapas de botellas producen tonos incompatibles, a menudo con 
un graznido al comienzo del sonido. 
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Discrimination Mode (continued) Modo de Discriminación (continuación) 

[image: image17.emf]NOTCH NOTCH 

Unlike Discrimination Level, which eliminates all targets from the left of the scale to the right, NOTCH can eliminate and re-include targets within the scale displayed at the top of the display. A diferencia del Nivel de Discriminación, el cual elimina todos los 
objetivos de la izquierda de la escala a la derecha, Notch puede
 eliminar y volver a incluir metas dentro de la escala en la parte 
superior de la pantalla. 

Inclusion or exclusion of target ranges is indicated with a crossed icon. De inclusión o exclusión de los intervalos de referencia, se indica 
con un icono cruzado. 

To demonstrate how to set a notch, follow this instruction at first use. Para demostrar cómo establecer un NOTCH ( muesca) siga estas
 instrucciones en su primer uso. 

RESET DETECTOR DETECTOR DE REAJUSTE 

1. 1. Turn detector off Apague el detector  

2. 2. Press-and-hold both the GROUNDGRAB and Presione y mantenga apretado tanto el boton GROUNDGRAB y 

MENU buttons.  El boton del menú. 

3. 3. Turn the detector on, while you are still pressing the buttons. Gire el detector, mientras que usted todavía está presionando los 
botones. 

4. 4. Detector displays “88” Detector de muestra "88" 

5. 5. Release the buttons. Suelte los botones. 

6. 6. The detector is reset, and operating in program-1 El detector se restablece, y  opera en el programa-1 

Then press MENU button to move down to the NOTCH selection. A continuación, pulse el botón MENU para bajar a la selección de 
NOTCH (muesca). 

1. 1. Press “+” until the number 40 appears. Pulse "+" hasta que aparezca el número 40. 

Then press MENU again to accept this notch value. A continuación, pulse MENU de nuevo para aceptar este valor NOTCH muesca. You must press menu to accept the notch setting. If MENU is not pressed, the display will time out with a notch programmed. Debe pulsar el menú para aceptar la configuración NOTCH. Si el menú no está presionado, la pantalla mostrará el tiempo de espera con un NOTCH  programado. 

3. 3. Notice that a slash appears across the word Observe que una barra aparece a través de la palabra 

“TAB” printed on the top of the display. "TAB" impreso en la parte superior de la pantalla. 

5. 5. All targets in the of the TAB range (TAB range Todos los objetivos en los de la gama de TAB (rango de TAB 

is from 36 to 55) will be eliminated from detection. es de 36 a 55) será eliminado de la detección. 

The following are characteristics of NOTCH programming: Las siguientes son características de la programación NOTCH. 

• As you press + or - to enter a notch range, the target indicator block at the top edge of the screen illuminates to show you the range you are in. • Al pulsar + o - para introducir un rango de primera categoría, el bloque de indicadores de destino en el borde superior de la pantalla se enciende para mostrar el rango en que esta. 

• After you have selected a notch, by pressing MENU again, a slash is illuminated (or not) over that range, indicating that all targets within that range are eliminated (or not) from detection. • Después de haber seleccionado una muesca, pulsando menú, una barra se ilumina (o no) dentro de ese intervalo, lo que indica que todos los objetivos dentro de ese rango se eliminan (o no) de detección. 

• When you enter the program to make a change to the notch settings, you are • Al entrar en el programa para hacer un cambio en la configuración NOTCH de primera categoría, Ud. Esta changing the status of the notch. If no slash is illuminated and then you press MENU to set a notch range, you will be notching-out this range. modificando el estatus del NOTCH. Si no se ilumina la barra y luego pulsa MENU para establecer un rango de primera categoría, Ud estará saliendo de este rango. If a slash was previously illuminated and you press MENU to set this notch range, you will be notching-in this range. Si una barra fue previamente iluminada y pulsa MENU para establecer este rango de primera categoría, Ud. Estará notching en este rango. 

• Programming a notch range always reverses the status of the notch. • Programando un rango de NOTCH siempre se invierte la situación de NOTCH (la muesca). 
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PinPoint Feature CARACTERISTICAS DE LOCALIZACIÓN (PINPOINT feature)
[image: image18.emf]After a buried target has been located using the Autotune or Discrimination modes, you want to pinpoint the exact location of the target in order to facilitate its recovery. Accurate target pinpointing will minimize digging. Después que un objetivo enterrado ha sido localizado 
con el Autotune o modo de discriminación, Ud. desea 
señalar la localización exacta del objetivo con el fin de 
facilitar su recuperación. La localización de objetivos 
precisos minimizará la excavación. 
Activate the PinPoint feature by pressing-and-holding the PIN POINT button. Active la función  PINPOINT pulsando y manteniendo
 pulsado el botón-PIN POINT. Unlike the Autotune and Discrimination modes, PinPoint does not require motion to detect metal. PinPoint will detect objects while the coil is in motion and will continue to detect metal if searchcoil motion stops over the target. A diferencia de la Autotune
  (Autoajuste) y los modos de discriminación, Pinpoint no 
requiere de movimiento para detectar metales. Pinpoit detectará 
objetos, mientras que la bobina está en marcha y continuará 
para detectar metales, si el movimiento de la bobina de búsqueda s
e detiene sobre el objetivo. 

GROUND PICK-UP LOCALIZANDO TIERRA (GROUND PICK UP)

If you have not performed the ground balancing procedure, the PinPoint feature usually causes the ground to sound off. Si usted no ha realizado el procedimiento  de equilibrio de terreno, la característica Pinpoit usualmente hace que la tierra pare el sonido. This means that while pressing-and-holding the PinPoint button, the audio tone will get louder as you lower the searchcoil to the ground; this is called ground pick-up. Since you want to hear the target, rather than the ground, we recommend first Esto significa que mientras presiona y manteniendo pulsado el botón PINPOIT, el tono de audio se hace más fuerte a medida que baja la bobina al suelo, esto se llama pick-up de tierra. Dado que desea escuchar el objetivo, en lugar de la tierra, recomendamos primero ground balancing in order to eliminate ground pick-up. El equilibrio de terreno a fin de eliminar el pick-up de tierra. Alternatively, if you experience ground pick-up, you may place the coil very close to the ground, off to the side of the target; then press-and-hold PINPOINT, and raise the searchcoil slightly while passing it over the target. Alternativamente, si usted experimenta en el terreno pick-up, puede colocar la bobina muy cerca del suelo, a un costado del objetivo, a continuación, presione y mantenga pulsada PINPOINT, y eleve la bobinal ligeramente al pasar por encima de la meta. 

HOW TO PINPOINT El modo de identificarlas 

Position the searchcoil an inch or two (2.5-5cm) above the ground, and to the side of the meta. Then press-and-hold PINPOINT. Posicione la bobina una o dos pulgadas (2,5 a 5 cm) por encima del suelo, y al lado de la meta. A continuación, pulse y mantenga pulsada PINPOINT. Now move the searchcoil slowly across the target, and the sound will communicate the target's location. Ahora mueva la bobina lentamente a través del objetivo, y el sonido comunicará la ubicación del objetivo. As you sweep from side to side, and hear no sound at the ends of the sweep, the target is located in the middle of that zone, where the sound is loudest and the audio pitch is highest. A medida que barren de lado a lado, y escucha ningún sonido en los extremos de la barra, el objetivo está situado en el centro de esa zona, donde el sonido es más intenso y el tono de audio es mayor. If the sound is loud over a wide area, the buried object is large. Si el sonido es fuerte en un área extensa, el objeto enterrado es grande. Use the PinPoint feature to trace an outline of such large objects. Utilice la función de establecer (PIJNPOINT) claramente a trazar un esquema (noción general) de objetos de gran tamaño. 

NARROW IT DOWN Redúzcala 

To further narrow the field of detection, position the searchcoil near the center of the response pattern (but not at the exact center), release the PINPOINT button and then press-and-hold it again. Para delimitar aún más el campo de la detección, la posición de la bobina cerca del centro del patrón de respuesta (pero no en el centro exacto), suelte el botón de localizar (PINPOINT) y luego presione y mantenga pulsada de nuevo PINPOINT. Now you will only hear a response when the searchcoil is right over the top of the target. Ahora sólo escuchará una respuesta cuando la bobina esta justo por encima del objetivo. Repeat this procedure to narrow the zone even further. Repita este procedimiento para reducir la zona aún más. Each time you repeat the procedure, the field of detection will narrow further. Cada vez que usted repita el procedimiento, el campo de la detección se reducirá aún más. 

CONTROLLING SENSITIVITY IN PINPOINT MODE CONTROL DE SENSIBILIDAD EN MODO DE LOCALIZACION (PINPOINT) 

If you wish to change the PinPoint sensitivity setting, you must change the SENSITIVITY setting. Si desea cambiar el ajuste de sensibilidad de localización (pinpoint), debe cambiar la configuración de sensibilidad. 

BUY A PINPOINTER COMPRAR UN LOCALIZADOR “PINPOINTER” 

When you kneel down to unearth the desired object, you may find it frustrating as the object may appear exactly like the surrounding soil. Cuando te arrodillas para desenterrar el objeto deseado, puede que le resulte frustrante que el objeto puede parecer exactamente igual que el suelo circundante. You may hold the object in your hand, and find it necessary to pass a handful of dirt over the searchcoil to see if it contains metal. Usted puede tener el objeto en la mano, y considera necesario pasar un puñado de tierra sobre la bobina para ver si contiene metales. An easier way is to use a handheld pinpointer. It is a probe-like device which is poked into the ground, Una forma más fácil es usar un pinpointer computadora de mano. Se trata de una investigación-como el dispositivo que se metió en el suelo, making close up pinpointing a snap, reducing digging time, and minimizing the size of the holes you will dig. toma de cerca señalar un broche de presión, reduciendo el tiempo de excavación, y reducir al mínimo el tamaño de los agujeros que se cavan. Fisher Research Labs offers the FPoint™ pinpointer, a robust and inexpensive device designed for this purpose. Fisher Research Labs ofrece el pinpointer fpoint ™, un  fuerte dispositivo de bajo costo diseñado para este propósito. 
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LCD Visual Display Visual Display LCD 

In normal operation, when the searchcoil passes over a metal object, the electrical signature (2-digit ID) of the metal object is displayed on the numeric display for 4 seconds, unless superceded by another detected object. En funcionamiento normal, cuando la bobina pasa sobre un objeto de metal, la señal eléctrica (2-digit ID) del objeto de metal se muestra en la pantalla numérica durante 4 segundos, a no ser que sea sustituido por otro objeto detectado. On a given buried object, the number will bounce around if the signal is weak or if the amount of ground mineralization is high. En un determinado objeto enterrado, el número rebotará si la señal es débil o si la cantidad de mineralización de tierra es alta. 

At the top of the display, a block illuminates to indicate the classification of the object. En la parte superior de la pantalla, un bloque se ilumina para indicar la clasificación del objeto. 

NUMERIC TARGET ID (2-digits) NUMÉRICOS ID de objetivo (2-dígitos) 

The following table shows the numbers typically associated with certain commonly encountered nonferrous metal objects. La siguiente tabla muestra los números que se asocian típicamente con ciertos comúnmente objetos encontrados de metales no ferrosos. Older silver US coins usually read about the same as their modern clad equivalents. Antiguas monedas de plata de  EE.UU. suele leer sobre lo mismo que sus equivalentes modernos. Modern quarter-sized dollar coins like the Susan B. Anthony and the Sacagawea read about the same as a quarter. Many Canadian coins are minted from a magnetic nickel alloy which gives very inconsistent readings and may register as iron. Muchas monedas canadienses son acuñadas con una aleación de níquel magnético que da lecturas muy inconsistentes y puede registrarse como el hierro. Most one-ounce silver bullion coins will fall into the same range as the modern US $1 Eagle. La mayoría de las monedas de plata de un oz oro caerá en el mismo rango que los EE.UU. moderna $ 1 Águila. 

OBJET TARGET ID OBJET ID de destino 

foil from gum wrapper  16-25 papel de envoltura de goma de 16-25 

US nickel (5¢ coin)   typically 30 Níquel EE.UU. (5 ¢ moneda) normalmente 30 

aluminum pull-tab   33-55 tira/ ficha de aluminio  33-55 

aluminum screwcap   60 - 70 tapa de rosca de aluminio de 60 a 70 

zinc penny (dated after 1982) typically 60 Penny (monida) de zinc (de fecha después de 1982) normalmente 60 

aluminum soda pop can  most often 63-69, but can vary widely refrescos de latas de aluminio con más frecuencia 63-69, pero puede variar ampliamente 

copper penny, clad dime  typically 70 moneda de cobre, bañados típicamente 70 

US quarter (25¢ coin), clad  typically 80 moneda de (25 ¢), EE.UU. bañados típicamente, 80 

50¢ coin, modern clad typically 86 Moneda de 50 ¢, moderno bañado normalmente 86 

old silver dollar coin   typically 90 vieja moneda de medio dólar de plata típicamente bañado 90 

US silver Eagle $1 coin  typically 91 EE.UU. Silver Eagle moneda de $ 1 suelen 91 

PROBABLE TARGET ID PROBABLE ID de destino 

The probable target ID zones at the top of the LCD display represent the signal ranges produced by various coins and types of metal objects. El objetivo probable de ID zonas en la parte superior de la pantalla LCD representan la señal producida por rangos de varias monedas y tipos de objetos de metal. When a metal target is detected, the microcomputer analyzes the signal and categorizes it based on what kinds of metal objects usually produce that kind of signal. Cuando se detecta un blanco metálico, el microordenador analiza la señal y se clasifica sobre la base de los tipos de objetos de metal suelen producir 
[image: image19.emf]este tipo de señal. The microprocessor then displays a block along the top of the LCD screen above corresponding category. 
El microprocesador a continuación, muestra un bloque 
en la parte superior de la pantalla LCD por encima de la 
categoría correspondiente. 

For instance, if the detected signal fits within the parameters usually exhibited by zinc pennies, the microcomputer will categorize the signal as "zinc penny". The LCD screen will then illuminate the block above the “ZINC” Por ejemplo, si la señal detectada se ajusta a los parámetros 
por lo general exhiben monedas de zinc, el microordenador 
clasifica  la señal como "Penny zinc". La pantalla LCD se 
iluminará el bloque por encima de la "ZINC" 

Copper pennies (pre-1982) will usually register in the DIME zone. Monedas de cobre (pre-1982) por lo general se registrarán 
en la zona de DIME. 

Most gold jewelry is small, and will tend to read in the 16-55 range. La mayoría de las joyas de oro es pequeño, y tienden a leer en el rango de 16-55. Silver jewelry usually has more metal in it and therefore tends to produce higher readings. Joyas de plata por lo general tiene más metal en ella y por lo tanto tiende a producir más lecturas. 
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LCD Visual Display (continued) Visual Display LCD (continuación) 

[image: image20.emf]Since different metal objects can produce similar signals, and since minerals in the soil can distort the signals, the probable target ID's are just that -- probable. Dado que los objetos de metal diferentes pueden producir señales similares, y puesto que los minerales en el suelo pueden distorsionar las señales, el objetivo probable de identificación son sólo eso - probable. There is no way of knowing for sure what's buried other than to dig it up. Experienced metal detector users have a rule of thumb -- "when in doubt, dig". No hay manera de saber con certeza lo que está enterrado hasta ser desenterrardo. Experimentados usuarios de detectores de metales tienen una regla de oro - "en caso de duda, cavar". 

TARGET OBJETIVO (Target)
The target indicators are at the top edge of the exponer. Los indicadores de ojetivo están en el borde superior de 
pantalla. When a target is detected, a rectangle-like indicator will illuminate over the target category Cuando se detecta un blanco, un rectángulo como 
indicador se ilumina en la categoría de objetivo  corresponding to the target's electrical characteristics. 
correspondientes a las características eléctricas del objetivo. 

DEPTH PROFUNDIDAD
When the PINPOINT is pressed-and-held to facilitate pinpointing an object, the numerical display indicates the approximate depth of the object, in inches, based on the assumption that the object is a typical US coin. Cuando se pulsa el botón PINPOINT y se mantiene presionado facilita la localización de un objeto, la representación numérica indica la profundidad aproximada del objeto, en pulgadas, basada en el supuesto de que el objeto es una moneda de EE.UU. típico. Small objects will read deeper than they actually are, and large objects will usually read shallower than they actually are. Los objetos pequeños a leer más profundo de lo que realmente son, y objetos de gran tamaño por lo general a leer más superficial de lo que realmente son. 

CONF (Target Confidence Indicator) CONF (Indicador de Confianza de objetivo) 

This 4-segment graphic indicates how confident the detector is of the 2-digit target identification it has assigned. Este 4-segmento gráfico indica el grado de confianza que el detector es de 2-dígitos de  identificación de objetivos que tiene asignados. If all 4 segments are displayed, the detector is confident that the target ID is exacto. Si se muestran los 4 segmentos, el detector está seguro de que la ID de destino es exacto. If 2 or fewer segments are displayed, the confidence is low. Si se muestran 2 o menos segmentos, la confianza es baja. If no segments appear when the 2-digital ID is displayed, the detector has no confidence that the value is accurate; it Si no aparecen cuando los segmentos de la 2-ID digital se muestra, el detector no tiene confianza en que el valor es exacto, sino que has assigned its best guess. Junk targets tend to produce lower confidence indications than coin targets of similar electrical conductivity. ha asignado su mejor pronóstico. Objetivos no deseados tienden a producir indicaciones de confianza más bajo que los objetivos de moneda de conductividad eléctrica similar. Sloppy sweep technique also reduces the confidence indication. La técnica de barrido poco riguroso también reduce la indicación de la confianza. You can use this indicator to train yourself to sweep more skillfully. Usted puede utilizar este indicador para entrenarse con mayor habilidad para barrer. 

DIRT (Ground Mineralization Indicator) BASURA (Indicador de baja mineralización) 

This bar graph displays the relative amount of magnetic mineralization (ie magnetic susceptibility) of the soil. Este gráfico de barras muestra la cantidad relativa de la mineralización magnéticas (es decir susceptibilidad magnética,) de la tierra. The primary magnetic minerals in most soils are magnetite (black sand), and maghemite (a red clay mineral). Los principales minerales magnéticos en la mayoría de los suelos son de magnetita (arena negro), y maghemita (un mineral de arcilla roja). The depth to which objects can be accurately identified is strongly influenced by the magnetic susceptibility of the soil. La profundidad a la que los objetos pueden ser identificados con precisión está fuertemente influenciada por la susceptibilidad magnética de la tierra. High values (4 bars) have a greater effect on detection depth in the Discrimination mode than in the Autotune mode. For the most accurate DIRT reading, pump the searchcoil as though you were ground balancing. Los valores altos (4 barras) tienen un efecto mayor sobre la profundidad de detección en el modo de discriminación que en el modo de Autoajuste. DIRT Para la lectura más precisa de basura bombee la bobina, como si estuviera equilibrando el suelo. 

BUSURA

BARS Descripción BARRAS 

Descripción 

4   Uncommonly heavy mineralization 4 


Extraordinariamente fuerte mineralización 



(not uncommon in goldfields) (no raro en yacimientos de oro) 

3   medium mineralization 3 


mineralización media 

2   light mineralization 2 


mineralización ligera
1   very light mineralization 1 


mineralización muy ligero 

blank   White beach sands en blanco 

arenas de la playa Blanca 
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[image: image21.emf]Visual Display (continued) Visual Display (continuación) 

BATTERY CONDITION INDICATOR CONDICIÓN DEL INDICADOR DE BATERÍA / PILAS
Fresh alkaline batteries will illuminate all three bars. Con Nuevas pilas alcalinas se encenderán los tres barras. 

When no bars are displayed and the batteries are about to go dead, the left-most segment will start flashing. Cuando no se muestran las barras y las baterías están a punto 
muerto, más a la izquierda del segmento comienza a parpadear. Replace the batteries when the indicator 
Cambie las pilas cuando el indicador  flashes.destella. When no battery segments are illuminated, the detector will lose power in a minute or so. Cuando 
ningún segmento de la batería se ilumina, el detector perderá 
el poder en un minuto aprox. The detector should operate for about 30 minutes from the time the indicator starts flashing. El detector debe funcionar 
durante unos 30 minutos desde el momento en que el indicador 
comienza a parpadear. If using NiMH rechargeable batteries, the display will remain stuck on the second or third bar for most of the battery life; when it drops to the first bar, the batteries will go dead within several minutes. Si usa pilas recargables de NiMH, la 
pantalla permanece fija en la barra de segunda o tercera, 
cuando baja a la primera barra las pilas se irán muriendo 
dentro de varios minutos. 

GROUND PHASE 
FASE DE TIERRA 

This is the ground balance setting, 0-99. Este es el ajuste del balance de tierra, 0-99. It is displayed when ground balancing with the GROUND GRAB button. Se visualiza 
cuando se equilibra la tierra con el botón GRAB TIERRA. 

SETTING AJUSTE 

This is illuminated when you are in the menu, adjusting a MENU selection value. Este se ilumina cuando se está en el menú, ajuste un valor 
de selección de menú. Cuando el word “SETTING” is indicated, the number being Cuando el término "Configuración"
se indica, el número que se displayed is a setting, and not, for instance, a Target ID indication. que se muestra es una opción, 
y no, por ejemplo, una indicación de ID de destino. 
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Hz: Frequency Shifting Hz: Cambio de frecuencia 

One characteristic of a highly sensitive metal detector, operated at high sensitivity levels, is its susceptibility to electrical interference from other electronic devices. If the detector chatters while the searchcoil is not in motion, the cause is either electrical interference or internal circuit Una de las características de un detector de metales muy sensible, opera a niveles de alta sensibilidad, es su susceptibilidad a las interferencias eléctricas procedentes de otros dispositivos electrónicos. Si el detector suena, mientras que la bobina no está en marcha, la causa es la interferencia eléctrica o circuito interno, debido a un ajuste de alta sensibilidad. If the detector chatters or emits intermittent false signals in the field, you are also probably experiencing electrical interference. If you suspect electrical interference, you may change the F70's operating frequency. Si el detector suena o emite señales intermitentes falsas en el campo, también está experimentando probablemente interferencias eléctricas. Si usted sospecha de interferencia eléctrica, puede cambiar la frecuencia de funcionamiento del F70. This is a trial and error method to try to find a frequency different from the suspected source. Se trata de un método de ensayo y error para tratar de encontrar una frecuencia diferente de la fuente sospechada. 

To shift frequencies: Para cambiar las frecuencias: 

1. 1. Press Hz. Presione Hz. 

2. 2. Each frequency change requires a push of the MENU button. Cada cambio de frecuencia requiere la pulsación de un botón de MENU. 

Each actuation will shift the frequency by one value. Cada acción se desplazará por la frecuencia de un valor. 

The LCD will display the frequency, from F1 to F7. La pantalla LCD mostrará la frecuencia, de F1 a F7. F1 is the lowest frequency. La F1 es la frecuencia más baja. F4 is default. F4 es el predeterminado. 

The F70 will retain any change in the frequency setting, even after powered off. El F70 mantendrá cualquier cambio en el ajuste de frecuencia, incluso después de apagado. 

See the Search Techniques section of this manual for more information on electrical interference. Vea la sección de técnicas de búsqueda de este manual para obtener más información sobre las interferencias eléctricas. 

[image: image22.emf]The ground balance point will change when you change frequency, so after charging frequency, remember to re-balance using the GroundGrab procedure. El punto de equilibrio de tierra va a cambiar cuando se cambia la frecuencia, de modo que después de la carga de frecuencia, recuerda un nuevo equilibrio mediante el procedimiento de GroundGrab. 
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Capacidades y limitaciones Limitaciones y Capacidades 

DEPTH PROFUNDIDAD
The F70 can detect US coins to a depth of up to 13-14 inches (35cm) under good condiciones. Large objects (55 gallon drums, manhole covers, etc.) can be detected to a depth of up to several feet (1-2 meters). El F70 puede detectar las monedas de los EE.UU. a una profundidad de hasta 13-14 pulgadas (35 cm) en buenas condiciones. Los objetos grandes (55 galones, tapas, etc) puede ser detectado a una profundidad de hasta varios metros (1 -- 2 metros). 

Electrical interference from power lines and from electrical appliances and electronic equipment can reduce detection depth, or cause audible interference, making it necessary for the user to reduce the sensitivity setting. La interferencia eléctrica de los cables eléctricos y los aparatos eléctricos y equipos electrónicos pueden reducir la profundidad de detección, o causar interferencias acústicas, por lo que es necesario que el usuario reduzca la sensibilidad. Soils with large amounts of iron or salt minerals may also reduce detection depth or necessitate a reduction in the sensitivity setting. Los suelos con grandes cantidades de hierro o de minerales de sal también pueden reducir la profundidad de detección o hagan necesaria una reducción en la sensibilidad. 

TARGET IDENTIFICATION La identificación de objetivos 

The F70 identifies the probable type of metal object by measuring its effective electrical conductivity, which is displayed as a number from 0 to 99 on the LCD screen. El F70 identifica el tipo probable de objeto de metal por la medición de la conductividad eléctrica efectiva, que se muestra como un número de 0 a 99 en la pantalla LCD. The effective electrical conductivity of an object depends on its metallic composition, size, shape, and orientation relative to the searchcoil. La conductividad eléctrica efectiva de un objeto depende de su composición metálica, tamaño, forma y orientación en relación con la bobina. Since coins are minted to tightly controlled specifications, Dado que las monedas son acuñadas con las especificaciones estrictamente controladas, they can be accurately identified. Identification of pull-tabs and foil is less consistent because these kinds of targets come in wide variety. que pueden ser identificados con precisión. Identificación de tracción de partituras y hojas  es menos consistente, porque este tipo de objetivos vienen en gran variedad. In general, smaller objects, and objects made from lower conductivity alloys such as iron, bronze, brass, lead, pewter, and zinc will read lower on the effective conductivity scale. En general, los objetos más pequeños, y los objetos hechos de aleaciones de baja conductividad, como el hierro, bronce, latón, plomo, estaño y zinc se leerán más debajo de la escala de conductividad efectiva. Larger objects and objects made from higher Los objetos más grandes y objetos hechos de más conductivity alloys such as silver, copper, and aluminum, will tend to read higher. aleaciones de conductividad, como la plata, el cobre y aluminio, se tienden a leer más. The notable exceptions are gold, which usually reads low because it is rarely found in large pieces, and zinc pennies, which read moderately high because of their size and shape. Las excepciones notables son el oro, que por lo general se lee poco porque es raro encontrar en piezas de gran tamaño, y monedas de zinc, que decía moderadamente alta, debido a su tamaño y forma. Although nails and other iron and steel objects will usually give low readings, ring-shaped pieces of iron (for Si bien las uñas y de hierro y otros objetos de acero, normalmente dará lecturas bajas, anillo en forma de piezas de hierro (por instance steel washers and harness rings) will usually produce medium to high readings. arandelas y anillos de acero ejemplo arnés), por lo general se producen lecturas de medio a alto. Flat pieces of iron or steel, such as can lids, and steel bottle caps will occasionally do the same. Los pedazos planos de hierro o de acero, como las tapas, y tapas de botellas de acero pueden de vez en cuando hacer lo mismo. 

Most targets can be identified accurately in air to a distance of about 10 inches (25cm) . La mayoría de los objetivos se pueden identificar con precisión en el aire a una distancia de aproximadamente 10 pulgadas (25cm). The minerals in many soils will cause identification to be less accurate. Los minerales en los suelos de muchos causan la identificación a ser menos precisa. In most soils, effective target identification can be achieved to a depth of at least 6 inches (15cm). En la mayoría de los suelos, la identificación de objetivos eficaz puede lograrse a una profundidad de al menos 6 pulgadas (15cm). 
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Capabilities and Limitations (continued) Capacidades y limitaciones (continuación) 

REQUIREMENT FOR MOTION: PINPOINT FEATURE REQUISITO DE PROPUESTA: 
CARACTERÍSTICA PINPOINT
As with other modern metal detectors, the F70's searchcoil must be kept in motion in order to both detect and identify targets. Como ocurre con otros detectores de metal 
moderno, la bobina del F70 debe mantenerse en 
movimiento con el fin de detectar e identificar 
objetivos. The Autotune mode is more forgiving of sweep speed variation than is the Discrimination mode. 
El modo de Autotune es más comprensivo de 
variación de velocidad de barrido que es el modo 
de discriminación. 

The PinPoint feature continues to detect metal if searchcoil motion stops over the meta. La característica PINPOINT sigue para detectar metales, si se detiene el movimiento de la bobina sobre la meta. The PinPoint feature is used primarily to pinpoint the exact location of a target so that it can be retrieved with a minimum of digging, and does not provide target identification. La función PINPOINT (localización) se utiliza principalmente para identificar la ubicación exacta de un objeto para que pueda ser recuperado con un mínimo de excavación, y no proporciona la identificación de objetivos. 

GROUND BALANCING EQUILIBRIO DE  TIERRA
To achieve maximum depth in any detection mode, as well as when using the PinPoint feature, the F70 offers the ability to cancel out ground minerals automatically using the GROUNDGRAB feature. Para alcanzar una profundidad máxima en cualquier modo de detección, así como cuando se utiliza la función de señalar, el F70 ofrece la posibilidad de cancelar los minerales del suelo de forma automática mediante la función GROUNDGRAB. 

If you do not perform the ground balancing operation, the Discrimination mode will usually still work fairly well, but the Autotune mode will not. Si no realiza la operación de equilibrio de tierra, el modo de discriminación por lo general siguen funcionando bastante bien, pero el modo de Autotune no. The Pinpoint feature can be used for pinpointing objects at moderate depth in most soils without prior ground-balancing. La función de Pinpoint ™ puede ser utilizado para la localización de objetos en la profundidad moderada en la mayoría de los suelos que no han sido antes equilibrado. 

The internal computer can cancel salt water only while in the Autotune mode. El equipo interno puede cancelar solo el agua salada, mientras que este en el modo de Autoajuste.

DISCRIMINACIÓN 

Discrimination refers to a metal detector's ability to ignore metal objects in selected categories, especially iron and aluminum. La discriminación se refiere a la capacidad de un detector de metales a ignorar los objetos de metal en las categorías seleccionadas, especialmente de hierro y aluminio. This makes searching much more pleasant in an area with a lot of metal trash. Esto hace la búsqueda mucho más agradable en una zona con una gran cantidad de basura de metal. The F70 offers a wide variety of discrimination features which you can select according to the search conditions and your personal preference. La F70 ofrece una amplia variedad de características de discriminación que se puede seleccionar de acuerdo a las condiciones de búsqueda y sus preferencias personales. 

DEPTH READING LECTURA DE PROFUNDIDAD 
The estimated Depth Reading displayed when in PinPoint mode is based on the strength of la señal. It is calibrated for typical coin-sized objects. La lectura de profundidad estimada muestra en el modo PINPOINT se basa en la fuerza de la señal. Se trata de calibrar para los objetos del tamaño de una moneda típica. Smaller objects will read deeper than they actually are, and large objects will read shallower than they actually are. Los objetos más pequeños se leerán más profundo de lo que realmente son, y los objetos grandes se leerán más superficial de lo que realmente son. 
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Capabilities and Limitations (continued) Capacidades y limitaciones (continuación) 

AIR TESTING 
AIRE DE ENSAYO 

There may be times when you want to test or demonstrate the metal detector without sweeping it over the ground, for instance, if not fully assembled, or if you are indoors. To air test, place the searchcoil in a spot where the detector is stable and more than two feet away from any large masses of metal, including the reinforcing steel usually present in concrete. Puede haber momentos en los que desea probar o demostrar el detector de metales sin barrerlo por encima de la tierra, por ejemplo, sin estar totalmente montado, o si está dentro de casa. Para las pruebas de aire, coloque la bobina en un lugar donde el detector está estable y más de dos pies de distancia de los grandes masas de metal, incluyendo el acero de refuerzo generalmente presentes en el hormigón. If you are wearing a wristwatch or jewelry on your hand or arm, remove it. Si usted está usando un reloj de pulsera o las joyas en su mano o el brazo, retírelo. Then, test or Entonces, pruebe o demonstrate by waving metal objects over the searchcoil; wave objects briskly, several inches over the top of, and parallel to, the searchcoil. demuestre moviendo objetos de metal sobre la bobina; ondee objetos de con rapidez,  paralelamente y a varios centímetros por encima de la bobina. 

Ground balancing cannot be tested or demonstrated in air unless you happen to have appropriate specimens of iron minerals available. El equilibrio de tierra no puede ser probado ni demostrado en el aire a menos que tenga muestras apropiadas de minerales de hierro. 

SWEEP SPEED Barrido de gran velocidad 

The F70 is noted for its quick response. El F70 se caracteriza por su rápida respuesta. It permits the user to sweep the searchcoil quickly in order to cover more ground with very little risk of losing targets. In general, if you are searching an area where the desirable targets are more than 8 to 10 inches deep, a faster sweep speed will detect to a greater depth and yield more accurate target IDs. Permite al usuario  barrer la bobina  rápidamente para cubrir más terreno con muy poco riesgo de perder los objetivos. En general, si usted está buscando una zona donde los objetivos deseables son más de 8 a 10 pulgadas de profundidad, una mayor velocidad de barrido se detecta a una mayor profundidad y el rendimiento de los identificadores de destino más preciso. Another way to achieve greater depth detection is with the SL Speed Control. Otra forma de lograr una detección de mayor profundidad es con la velocidad de SL de Control. 

CHECKING A TARGET CONTROL DE UN OBJETIVO 

In order to most accurately verify a detected target with most other metal detectors, users will narrow their sweep and loiter over the top of the target. Con el fin que la mayoría verifique con precisión un objetivo a detectar con la mayoria de los demas detectores de metales , los usuarios podrán reducir sus vuelos y merodear por encima de la meta. The F70 is different. El F70 es diferente. The F70's quick response and advanced signal sampling system produces the most accurate target IDs with deliberate (shoulder width) sweeps all the way across the target, even if there are other targets nearby. De Respuesta rápida El F70 y de señales de avanzado sistema de muestreo produce el Id. de objetivos más precisos con un ancho deliberada (hombro) barre todo el camino a través del objetivo, incluso si hay otros objetivos cercanos. If you check targets using sweep techniques learned on some other detectors, you run the risk of getting less accurate target IDs. Si marca los objetivos utilizando técnicas de barrido aprendido en algunos otros detectores, se corre el riesgo de identificar objetivos con menos precisión. You can use the confidence level indicator to improve your technique. Usted puede utilizar el indicador de nivel de confianza para mejorar su técnica. 
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Search Techniques Técnicas de Búsqueda 

Sweeping Searchcoil (this does not apply to Pinpointing) Barriendo la bobina (esto no se aplica a la localización) 

Keep the searchcoil in motion to detect targets. Mantenga la bobina en movimiento para detectar objetivos. Sweep the searchcoil parallel to the ground; do not lift the searchcoil at the end of the sweep. Barrer en paralelo la bobina al suelo, no levantar la bobina al final de la barrida. 

When you have located a target and continue sweeping back and forth for verification, use broad, deliberate sweeps across the target for the most accurate target ID. Cuando haya localizado un objetivo siga verificando, con amplio uso, barra deliberadamente a través de la meta para conseguir el objetivo más preciso de identificación. Do not use short sweeps as you might with other metal detectors. No utilice cortos barridos como puede hacerlo con otros detectores de metal. 

Shallow Targets Objetivos superficiales 

Shallow targets tend to give multiple responses, with the last response being the one that remains illuminated on the visual display. Objetivos superficiales tienden a dar respuestas múltiples, la última respuesta es la que permanece iluminado en la pantalla visual. This last response is usually sampled at the edge of the searchcoil and will tend to be inaccurate. Esta última respuesta suele ser incluida en la muestra en el borde de la bobina y tienden a ser inexactos. If you suspect a shallow target (within 2 to 3 inches of the searchcoil), lift the searchcoil slightly, and slow down your sweep speed until you notice a single response consistently in the same place. Si usted sospecha de un objetivo poco profundas (de 2 a 3 pulgadas de la bobina), levante la bobina ligeramente, y reduzca la velocidad de su velocidad de barrido hasta que usted note una respuesta sola coherentemente en el mismo lugar. 
Large shallow targets can cause signal overload, indicated by the siren sound. Grandes objetivos superficiales pueden causar sobrecarga de la señal, la que es indicada por el sonido de la sirena. In these instances, raise the searchcoil until the overload warning disappears, and sweep at this increased height. En estos casos, levante la bobina hasta que advertencia de sobrecarga desaparece, y barra en este incremento de altura. 

Large Targets Grandes objetivos 

If an overload warning is not confined to a small spot, you are probably overloading on a large object, for example, a large iron pipe, reinforcing steel in concrete, or buried sheet metal. Si una alerta de sobrecarga no se limita a un pequeño lugar, es probable la sobrecarga por un objeto grande, por ejemplo, un tubo de hierro, acero de refuerzo en el hormigón o láminas de metal enterrado. It is usually not possible to locate objects, such as coins, in close proximity to large masses of metal. Generalmente, no es posible localizar objetos, tales como monedas, en las proximidades de grandes masas de metal. 

LOCALIZANDO (PINPOINTING)PinpointingLO
When you turn the F70 on, the ground balance setting is preset to give a positive response on nearly all soils. Cuando se enciende el F70 en el ajuste del balance de tierra está preseleccionado para dar una respuesta positiva en casi todos los suelos. This means that if you holding the PINPOINT button, the audio tone will get louder as you lower the searchcoil to the ground. But you do not want to hear the ground; you just want to hear the target. So always Ground Balance first. Esto significa que si se mantiene pulsado el botón PINPOINT, el tono de audio se hace más fuerte a medida que baja la bobina a tierra. Pero no quiere oír el suelo, lo que desea es escuchar el objetivo. Así que siempre equilibre la tierra primero. 

After you have discovered a buried metal target using the AUTOTUNE or DISCRIMINATION Modes, use PINPOINT its exact location. Después de haber descubierto un blanco de metal enterrado con el AUTOTUNE o con el modo de discriminación, use  PINPOINT para precisar su ubicación exacta. 

Position the searchcoil an inch or two (2.5-5cm) above the ground, and to the side of the meta. Then push PINPOINT. Posicione la bobina a una o dos pulgadas (2,5 a 5 cm) por encima del suelo, y al lado de la meta. Entonces presione PINPOINT. Now move the searchcoil slowly across the target, and the sound will communicate the target's location. Ahora mueva la bobina lentamente a través del objetivo, y el sonido comunicará la localización del objetivo. As you sweep from side to side, and hear no sound at the ends of the sweep, the target is located in the middle of that zone, where the sound is loudest and the audio pitch is highest. A medida que barren de lado a lado, y escucha ningún sonido en los extremos de la barra, el objetivo estará situado en el centro de esa zona, donde el sonido es más intenso y el tono de audio es mayor. If the sound is loud over a wide area, the buried object is large. Si el sonido es fuerte en un área extensa, el objeto enterrado es grande. Use the PinPoint feature to trace an outline of such large objects. Utilice la función PINPOINT para trazar claramente un esquema de objeto de gran tamaño. 
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Search Techniques (continued) Técnicas de Búsqueda (continuación) 

Estimating Target SIZE, DEPTH, and SHAPE Estimación de tamaño de objetivo, profundidad y forma 

When Pinpoint is activated, the LCD displays estimated depth. Cuando Pinpoint está activada, la pantalla LCD muestra la profundidad estimada. The estimate is based on the presumption that it is a coin-sized target. La estimación se basa en la presunción de que se trata de un objetivo del tamaño de una moneda. 

But what if it is not a coin-sized target? Pero ¿y si no es un objetivo del tamaño de una moneda? The most common example is that of an aluminum can. El ejemplo más común es el de una lata de aluminio. Flattened aluminum cans are usually identified as zinc pennies or as dimes. Latas de aluminio aplanadas suelen identificarse como monedas de zinc o como monedas de diez centavos. Por suTheir large size will produce a strong signal, tricking the microcomputer into thinking that it is a shallow coin. gran tamaño se produce una señal fuerte, engañando a la microcomputadora en el pensamiento de que es una moneda de poca profundidad. 

The following explains techniques for differentiating buried aluminum cans from coins. A continuación se explican las técnicas para diferenciar las latas de aluminio enterradas de las monedas. Barrer back and forth to get a feel for the target, keeping the searchcoil close to the ground. Barrer adelante y atrás para tener una idea del objetivo, manteniendo la bobina  cerca al suelo. Ahora, continue to sweep back and forth as you slowly raise the searchcoil higher and higher. Ahora, seguir barriendo adelante y atrás a medida que levante lentamente la bobina más y más. If the response diminishes quickly and never gets very broad, the target is probably a coin. Si la respuesta disminuye rápidamente y nunca se vuelve muy amplia, el objetivo es, probablemente, una moneda. If the Si laresponse diminishes slowly as you lift the searchcoil, and you get a broad response, the target is probably an aluminum can.  respuesta disminuye lentamente a medida que levanta la bobina, y se obtiene una respuesta amplia, el objetivo es, probablemente, una lata de aluminio. If you practice this by laying a coin and a flattened aluminum can on the ground, you will quickly understand how to differentiate the two and you will probably never have to dig another aluminum can again. Practique esto mediante la fijación de una moneda y un aluminio aplanado en el suelo, rápidamente puede saber diferenciar las dos y probablemente nunca tenga que volver a cavar otro de aluminio. And, you will know whether it was deep or shallow. Y, usted sabrá si fue profundo o superficial. This technique works well in the Autotune mode, and to a lesser extent in Discrimination mode. Esta técnica funciona bien en el modo de Autoajuste, y en menor medida en el modo de discriminación. 

Objects which are ring-shaped, or flat and round like coins, tend to give a narrower, crisper response than objects of similar size with irregular shapes. Objetos que son en forma de anillo, o planos y redondos como monedas, tienden a dar una definición más restrictiva, las respuesta más nítidas de objetos de tamaño similar, con formas irregulares. The easiest way to demonstrate this is with an aluminum screwcap from a soda bottle. In its normal shape, it occupies a volume, and gives a somewhat broader response than that of a coin. La forma más fácil de demostrar esto es con una tapa de rosca de aluminio de una botella de refresco. En su forma normal, que ocupa un volumen, y da una respuesta algo más amplio que el de una moneda. But if you flatten it, the response will be crisper and more like that of a coin. Pero si se aplasta, la respuesta será más nítidas y más parecido al de una moneda. Again, these differences are most readily Una vez más, estas diferencias son más fáciles noticed in the Autotune mode. de percibir en el modo de Autoajuste. 

Long skinny iron or steel objects such as nails usually produce a double response when scanned lengthwise, and a weaker single response when scanned crossways. Hierro largo flaco o los objetos de acero, tales como las uñas por lo general producen una respuesta doble cuando son longitudinalmente escaneados, y una respuesta más débil solo cuando cruza caminos escaneados. This is most noticeable in the Autotune mode. Esto es más apreciable en el modo de Autoajuste. However, a coin lying on its edge can produce a similar response, so rely on both the target ID as well as target feel to distinguish between different kinds of objects. Sin embargo, una moneda situada en su extremo puede producir una respuesta similar, por lo que confían en blanco el ID, así como orientar sentir de distingue entre diferentes tipos de objetos. Objects within 2 inches (5cm) of the searchcoil will often produce multiple responses as you sweep across them, because the response field close to the search coil is irregular. Objetos de hasta 2 pulgadas (5cm) de la bobina suele producir respuestas múltiples a medida que barre a través de ellos, porque el campo cerca de la respuesta a la bobina de búsqueda es irregular. 
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Search Techniques (continued) Técnicas de Búsqueda (continuación) 

Estimating Target ID Estimación de ID de objetivo

With a single sweep over a target, you will usually see a 2-digit target ID displayed on the LCD. Repeated sweeps back and forth over the target may cause the 2-digit target ID values to change with each sweep of the coil; this may seem inconsistent with your discrimination escenario. Con una sola vez encima de un objetivo, normalmente verá un 2-objetivo de dos dígitos de identificación que aparece en la pantalla LCD. Barridos repetidos una y otra sobre el objetivo puede hacer que el 2-objetivo dígitos valores de ID cambie con cada barrido de la bobina, lo que puede parecer inconsistente con el escenario de discriminación. These variations and inconsistencies provide important clues regarding the identity of the buried object. Estas variaciones e incoherencias dan importantes pistas sobre la identidad del objeto enterrado. 

The visual ID and the discriminator are independent systems which analyze different sets of señales. La identificación visual y el discriminador son sistemas independientes que analizan diferentes conjuntos de señales. Therefore what you hear, or do not hear, provides additional information regarding target ID. Por lo tanto, lo que se oye, o no , proporciona información adicional sobre identificación de objetivo. For instance, if discrimination is set at 12, and most sweeps result in no visual target ID, the target is most likely iron even though the majority of the ID numbers will be greater than 12. Por ejemplo, si la discriminación se ha fijado en 12, y la mayoría de los barridos resultado en ningún objetivo visual de identificación, el objetivo más probable es que es hierro a pesar de que la mayoría de los números de identificación será mayor de 12. 

The F70 has a tendency to up-average nonferrous targets in the proximity of iron, indicating ID numbers higher than would be obtained in an air test. El F70 tiene una tendencia a un máximo promedio de objetivos no ferrosos en las proximidades de hierro, indicando números de identificación superior al que se obtendría en una prueba de aire. This tendency is connected with the F70's enhanced see-through ability – that is, the ability to find valuable targets in an area where there is a lot of iron trash. Esta tendencia está relacionada con el F70 es mejor ver a través de la capacidad - es decir, la capacidad de encontrar objetivos valiosos en un área donde hay una gran cantidad de basura de hierro. 

False Signals and Chatter Señales falsas y Chatter  
At times the detector may beep when there is nothing there, or it may seem like there is nothing there. There are five major causes for this: electrical interference, nuisance buried objects, ground minerals, hot rocks, and sensitivity set so high that internal circuit noise is audible. A veces, el detector emite un pitido cuando no hay nada allí, o que parezca que no hay nada allí. Hay cinco causas principales para ello: las interferencias eléctricas, las molestias de objetos enterrados, minerales, suelo, rocas calientes y sensibilidad tan alta que es audible el ruido los circuito internosl. The problem can usually be corrected by reducing the sensitivity setting, but sometimes other measures can also be taken. El problema generalmente se puede corregir mediante la reducción del ajuste de sensibilidad, pero otras medidas a veces,  también pueden ser tomadas. 

ELECTRICAL INTERFERENCE Las interferencias eléctricas 

Electrical Interference can be caused by power lines, appliances, computer equipment, cell phones, fluorescent and vapor type lamps, household light dimmers, other nearby metal detectors, electric fences, radio transmitters, and electrical storms. Las interferencias eléctricas pueden ser causadas por las líneas eléctricas, electrodomésticos, equipos informáticos, teléfonos celulares, lámparas fluorescentes y de tipo de vapor, reguladores de luz del hogar, otros detectores de metales cerca, cercas eléctricas, transmisores de radio y tormentas eléctricas. If you get abnormal noise while holding the searchcoil motionless in the air, the cause is electrical interference or internal circuit noise. Si usted recibe un ruido extraño mientras se mantiene la bobina inmóvil en el aire, la causa es la interferencia eléctrica o ruido de circuitos internos. En nuestro paso por el detector de metales, a menudo se puede seguir la pista de la señal y de vuelta al dispositivo de ofender, simplemente apagar el dispositivo, o volver en otro momento cuando se puede estar apagada. Si persiste la interferencia de las líneas eléctricas, puede intentar en otro momento del día. Interference on power lines is usually caused by something connected to them which may be idle in the evenings or on weekends. La interferencia en las líneas de energía es generalmente causada por algo relacionado con ellos, que pueden estar ociosas en las tardes o los fines de semana. If the interference is from a communications or Si la interferencia es de una comunicación o de broadcast transmitting antenna, reducing the sensitivity is usually your only recourse. la antena de transmisión, la reducción de la sensibilidad suele ser su único recurso. 

The F70 allows you to shift operating frequencies to avoid electrical interference. El F70 le permite cambiar la explotación de frecuencias para evitar interferencias eléctricas. See the Frequency Shifting section for information about this technique. Ver la sección de Frecuencia de Desplazamiento para obtener información acerca de esta técnica. 
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Técnicas de Búsqueda (continuación) 

Molestia de objetos enterrados 
En algunas zonas hay una gran cantidad de basura metálica que produce señales débiles. Podrían estos incluir los objetos enterrados profundamente, pequeños trozos y piezas de hierro oxidado y hojas oxidadas. Estos artículos pueden ser detectados, pero son difíciles de identificar debido a su profundidad y tamaño pequeño. Al excavar y no encontrar nada, puede parecer como si  la máquina está sonando por nada, aunque en realidad hay algo allí. La mejor solución es por lo general reducir la sensibilidad. 
Si busca en una zona de muy mala calidad y las señales no deseados son un problema, busque con la bobina a 2 pulgadas (5 cm) de distancia de la tierra. Objetos de basura muy cerca de la bobina a veces no se eliminan por completo, aun cuando el ajuste de la discriminación deberían haber eliminado el objetivo. 
Los detectores de metal están diseñados para ver un objeto de metal en un momento. Si hay dos objetos de hierro cerca uno del otro, el detector puede ser engañado en el pensamiento de que el metal de la brecha entre ellos es no ferroso. Esta es una condición común en un edificio de madera que se ha quemado o ha sido derribado, y el sitio está lleno de clavos. Una señal de un objeto de metales no ferrosos, como una moneda suele ser repetible, mientras que una señal de falsos positivos como resultado de múltiples objetos de hierro parecerá curiosamente incluso a desaparecer. Detectoristas con experiencia llaman a estos a no repetir las señales y por lo general no se molestan en cavar, repetitivas señales son casi siempre basura.
GROUND MINERALS MINERALES DE TIERRA 

Conductive mineral salts usually produce broad signals which will not be mistaken for a metallic object. Common causes are concentrations of mineral fertilizer, spots where evaporation has concentrated naturally occurring mineral salts, residue from de-icing salts, and urine from livestock. Sales Minerales conductoras suelen producir señales anchas que no se confunde con un objeto metálico. Las causas más comunes son las concentraciones de fertilizantes minerales, los puntos donde la evaporación se ha concentrado natural de sales minerales, residuos de sales de deshielo, y la orina de ganado. Unless dry, “cow pies” can sound off like they are metal. A menos seco ", pasteles de vaca" puede sonar fuera como si son de metal. Ocean beaches have salt water—that subject is discussed elsewhere in the manual. Playas del Océano tienen agua salada este tema se trata en otra parte del manual. 

In spots where there has been intense fire, such as a campfire site or where a stump was burned during land clearing, the soil minerals may be altered by oxidation so that their ground balance setting is lower than that of the surrounding soil. In such cases, search slowly. En los sitios donde se ha producido fuego cuando , como un sitio de una fogata o en un tronco que fue quemado durante el desbroce de la tierra, los minerales del suelo pueden ser modificadas por la oxidación de manera que su ajuste de balance de suelo es inferior a la de la tierra circundante. En estos casos , la búsqueda es lenta. 

In some areas, electrically conductive industrial minerals such as fuel coke, slag, clinkers (left over from burning mineral fuels), or charcoal have been dumped or used as landfill. En algunas áreas, los minerales industriales conductor de la electricidad, como el coque de combustible, escorias, escorias (restos de la quema de combustibles minerales), o de carbón han sido objeto de dumping o se utilizan como vertederos. Individual lumps of these materials can usually be quieted by reducing sensitivity and searching with a discrimination level of at least 25. Trozos individuales de estos materiales por lo general puede estar quieto por la reducción de la sensibilidad y la búsqueda con un nivel de discriminación de por lo menos 25. However, where the ground consists primarily of such materials, you may not be able to search quietly. Sin embargo, cuando el suelo se compone principalmente de estos materiales, puede no ser capaz de buscar en silencio. In that case, do not dig unless a signal is crisp and repeatable. En ese caso, no se cava a menos que haya una señal nítida y repetible. 

Electrically conductive natural minerals such as graphite, graphitic slate, or sulfide ore minerals are rarely encountered except when gold prospecting. Eléctricos minerales conductores naturales, como el grafito, pizarra de grafito, o minerales de sulfuros se encuentran raramente, excepto cuando existe la posible presencia de oro. When gold prospecting, you need to be able to hear everything, and you can expect to dig conductive minerals that turn out not to be gold. Cuando se presiente la presencia de oro, tiene que ser capaz de oír todo, y usted puede esperar a excavar minerales conductores que resultan no ser de oro. In a given locality you may learn to recognize what type of rocks these minerals are found in, and to ignore them if people in the area say that gold is not found in rocks of that type. En una localidad determinada puede aprender a reconocer qué tipo de rocas de estos minerales se encuentran, y no hacerles caso si la gente en el área dice que el oro no se encuentra en las rocas de ese tipo.
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Search Techniques (continued) Técnicas de Búsqueda (continuación) 

HOT ROCKS 
Una roca caliente es una roca que hace que el detector de metales detenga el sonido porque la roca contiene minerales de hierro. Vienen en dos tipos básicos. 

Negativo rocas calientes (también llamado rocas frías) suelen contener magnetita o
de magnetita, y dar una respuesta negativa porque su valor de equilibrio de tierra es un
número más alto que el suelo que se encuentra, Suelen ser de color oscuro, por lo general negro, y por lo general pesada. En algunos casos, tendrán manchas de óxido. Por lo general, son atraídos por un imán, y por esta razón, los buscadores de oro, llevan siempre un imán el discriminador no ferrosos, no ferrosos final /. En el modo de Autoajuste, rocas calientes negativo boing producem un sonido más que el sonido postal de un blanco metálico, reconozca la diferencia y usted aprenderá a ignorarlos.

Positivo piedras calientes son el hierro que soportan las rocas que se han oxidado por desastres naturales los procesos de meteorización de modo que su número baja equilibrio es un número menor de el suelo que se encuentra. A menudo son pequeñas en la superficie, el sonido al igual que una pepita de oro, y son comunes en la prospección de oro en muchas áreas. Son por lo general, , pero no siempre, atraído por un imán. Son lo más a menudo de color rojizo, pero son a menudo negro, marrón o amarillo. En los sitios de caza reliquia, ladrillos de arcilla roja y rocas que se han alineado una chimenea o una fogata a menudo se rocas calientes. El discriminador generalmente los elimina sin dificultad si estan muy dispersos, pero si hay una gran concentración de ellos, el discriminador no esta tranquilo a todos ellos. En ese caso, puede volver a la regla de oro - "No cavar señales no repetibles".
Usando el control de sensibilidad

Cuando el F70 se enciende por primera vez, la sensibilidad es
en un medio ambiente apropiado para la mayoría de los cazadores de monedas. Para la caza de Reliquia o el oro , la configuración de mayor sensibilidad son generalmente
 preferidos.
En el caso de detección de interferencias eléctricas
de las líneas de energía eléctrica, o aparatos 
electrónico, o cualquier otro detector de metales, por 
lo general es necesarias reducir la sensibilidad para 
poder lograr un funcionamiento silencioso. 
Alternativamente, utilice la
Frecuencia de función de cambios descritos 
anteriormente en este  manual.
Si, durante la búsqueda, usted está constantemente 
recibiendo las señales de que no se puede recuperar 
objetos metálicos, es posible que la detección de 
pequeñas o profundas objetivos  no son recuperables con
 los métodos a mano. Por lo tanto, lo puede hacer mejor si reduce el ajuste de sensibilidad.
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Técnicas de Búsqueda (continuación) 

Tips on ground balancing Consejos sobre suelo de equilibrio 

When the F70 first turns on, the ground balance setting is preset to 90. Cuando el F70 se enciende del principio, el ajuste de equilibrio 
de tierra está preseleccionado a 90. This Esto will give a positive response on nearly all soils. dará una respuesta
 positiva en casi todos los suelos. If you search Si usted busca in the Discrimination mode, you will probably not have to en el modo 
de discriminación, usted probablemente no tendrá que balance to the ground. 
Equilibrar el suelo. If you switch to Autotune mode, Si se cambia a modo de Autoajuste 
(Autotune), ground balancing will probably be necessary. el equilibrio de tierra probablemente 
será necesario. 

You must find a spot of ground which is free of metal to Usted debe encontrar un pedazo de tierra que está libre de
 metal para accurately balance to the ground. el equilibrio del suelo con precisión. Before Antes de you attempt to Ground Balance, sweep 
intentar el  Balance de suelo, barra back and forth to see if any metal target is de ida y vuelta para ver si 
algún metal blanco estapresent. presente. Locate what seems to be a clear Busque lo que parece ser un área clara area and then Ground Balance using the y luego equilibre la tierra mediante el GroundGrab procedure. Procedimiento GroundGrab. After you have ground balanced, Después de que haya equilibrado el suelo, sweep back and forth to see if there is little or no audible response mueva adelante y atrás para ver si hay poca o ninguna respuesta audible to the soil. al suelo. This is best done either in Autotune mode, or in Esta es la mejor manera de hacerlo, ya sea en modo de Autoajuste, o en Discrimination mode with Disc Level set to zero. Discriminación en el modo de nivel de disco a cero. Alternatively, use Como alternativa, use el pinpointPinPoint to check the spot. para comprobar in situ. If there is little or no response, ground Si la respuesta es escasa o no, el equilibrio de tierra balancing was successful. fue un éxito. If there is still substantial response, there may have been metal Si todavía hay respuesta sustancial, puede haber sido de un metal 

present where you attempted to ground balance, so find another promising spot and try again. actual, en la que intentó equilibrar el terreno, así que deberá  encontrar otro lugar prometedor y vuelva a intentarlo. If you cannot find a spot to successfully ground balance, it is time to give up. Si usted no puede encontrar un lugar con éxito para equilibrar la tierra, es hora de renunciar. 

In most areas, once you have ground balanced, the ground balance setting will remain En la mayoría de las zonas, una vez que haya equilibrado el suelo,  el ajuste del balance de tierra se mantendrá satisfactory for a long time. satisfactoriamente durante mucho tiempo. However, if the soil has been disturbed by digging or the addition Sin embargo, si el suelo ha sido alterado por la excavación o la adición of fill dirt, or if you are in a geologically complex setting such as is commonly encountered in de tierra de relleno, o si usted está en una geológicamente compleja configuración, como es comúnmente encontrado en gold prospecting areas, you may have to frequently perform the ground balancing procedure las zonas de prospección de oro, puede que tenga que realizar con frecuencia el procedimiento de to accommodate changing soil conditions. equilibrio de suelo para adaptarse a las cambiantes condiciones del suelo. 

When you ground balance, the numerical Ground Phase will momentarily appear on the LCD Cuando Ud.  equilibra la tierra, la fase de tierra numérico aparecerá momentáneamente en la pantalla LCD screen.. In general, sandy or gravelly soils will tend to read in the 75-95 range, light colored En general, los suelos de arena o de grava tienden a leer en el rango de 75-95, de color claro loams and clays will tend to read in the 50-80 range, and red clays will tend to read in the 35- margas y arcillas se tienden a leer en el rango de 50-80, y las arcillas rojas tienden a leer en la gama de  35 -- 55 range. 55. To express it in other terms, the more highly weathered, oxidized, or finely grained Para expresarlo en otros términos, la más altamente degradado, oxidados, o bien un grano the soil is, the lower the numeric reading will tend to be. del suelo es, menor que  la lectura numérica tenderá a ser. 

The DIRT bar graph indicates how much iron mineralization is present. 

El gráfico de barras DIRT indica cómo la mineralización de hierro es mucho más presente. For it to work, the Para que funcione, la searchcoil must remain in motion. bobina debe permanecer en movimiento. The most accurate readings will be achieved by pumping Las lecturas más precisas se lograrán mediante el bombeo the coil as you do when ground balancing. de la bobina como lo hace cuando equilibra el suelo. The higher the mineralization, the greater the Cuanto mayor es la mineralización, mayor es la necessity to ground balance the detector for the best depth performance. necesidad de equilibrar el detector de suelo para el mejor funcionamiento de profundidad. 

If you are searching for relics, you can make a map of the soil of the site. Si usted está en busca de reliquias, usted puede hacer un mapa del suelo del sitio. Make a grid of the Hacer una cuadrícula del site. sitio. Then collect data. Luego, recoger los datos. Ground Balance to document mineral type ; view mineral amount on Balance de tierra del tipo de mineral, cantidad de minerales de vista sobre the DIRT bar graph. el gráfico de barras DIRT. Then plot the data on the site map and draw isolines. Se representa los datos en el mapa de la web y elabore isolíneas. In this way you De esta manera usted may be able to locate areas which have been dug, backfilled, or subjected to fire. puede ser capaz de localizar las zonas que han sido excavadas, rellenadas, o sometidos al fuego. This Esto information in turn helps to reveal the history of the site. información a su vez ayuda a revelar la historia del sitio. 
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Actividades de Detección  

Coinshooting Coinshooting 

Coinshooting is searching for coins, usually in places like parks, schoolyards, Coinshooting está en busca de monedas, por lo general en lugares como parques, patios de escuelas, church lawns, and people's yards. jardines de la iglesia, y los patios de la gente. In most places where coins are likely En la mayoría de los lugares donde es probable que to be found, there is also a lot of aluminum trash like pull-tabs and bottle se encuentren monedas, también hay un montón de basura de aluminio como pull-partituras y botellas, caps, as well as steel bottle caps and often nails. gorras, así como tapas de botellas de acero y, a menudo las uñas. Sometimes there is A veces no hay jewelry present. presente joyería. You will usually search using discrimination to get rid Por lo general, se buscará mediante la discriminación de deshacerse of the iron and the aluminum trash, even though this mode will cause del hierro y el aluminio de la basura, a pesar de que de este modo hará you to miss some of the jewelry. que te pierdas algunas de las joyas. 

Much coinshooting is done in lawn areas, where digging holes Coinshooting (cazando monedas) Mucho se hace en las zonas de césped, donde los hoyos would cause damage to the grass. podrían causar un perjuicio a la hierba. We recommend use of an Se recomienda el uso de un accessory hand-held pinpointer in such cases.equipo de accesorios portátiles pinpointer (localizadores) en tales casos. Recovering targets Recuperación de los objetivos generalmente se hace en primer lugar con precisión la localización del objetivo, entonces carefully cutting a slit in the turf with a knife, and tamping it firmly cuidadosamente corte una ranura en el césped con un cuchillo, y aprisione firmemente when you are finished. cuando haya terminado. In these situations, you cannot recover deep En estas situaciones, no puede recuperar la profundidad detargets for fear of damaging the turf, so you can cut down on objetivos por miedo a dañar el césped, por lo que puede reducir los daños ennuisance signals by reducing the sensitivity. la reducción de la sensibilidad. 

When searching on private property, first get the permission of the Al buscar en la propiedad privada, en primer lugar deberá obtener el permiso del property owner. dueño de la propiedad. Most of the public places where one is likely to do La mayoría de los lugares públicos donde es probable que haya coinshooting are city, county, or school district property. coinshooting (caza monedas) son de la ciudad, condado, o  propiedad del distrito escolar. There is usually Generalmente no hay no ordinance prohibiting use of a metal detector as long as you are not ninguna ordenanza que prohíbe el uso de un detector de metales, siempre y cuando no  causing damage.cause daño. Sometimes such ordinances do exist. A veces, no existen tales ordenanzas. Administrators and Los administradores y el personal de seguridad a menudo tienen la autoridad legal para prohibir cualquier actividad que no les gusta, incluso si there is no ordinance against it. no hay ninguna ordenanza en su contra. If there is a metal detecting club in your area, someone will Si hay un club de detección de metales en su área, alguien usually know what areas can and cannot be searched. suele saber qué área se puede y no ser buscada. 

Be prepared to always put your best foot forward when using a metal detector in a public Esté preparado para siempre poner su mejor pie adelante cuando se utiliza un detector de metales en un público place. lugar. Pick up any trash you recover; put it in a pouch or pocketed apron. Recoger cualquier basura que se recupere, póngalo en una bolsa o delantal de bolsillo. This way you can De esta manera usted puede explain that you are performing a public service by helping keep the place free of trash, explicar que usted está realizando un servicio público, ayudando a mantener el lugar libre de basura, especially pieces of metal or glass that could endanger a child at play. especialmente las piezas de metal o vidrio que puedan poner en peligro a un niño que juega. Be proficient at Sea experto en recovering targets without causing damage to the lawn. la recuperación de objetivos sin causar daño al césped. Explain that whenever you find Explique que cada vez que se encuentra jewelry which has personal identification marks, such as a class ring, you make an attempt to joyas que tiene marcas de identificación personal, como un anillo de graduación, haga el intento de determine the owner and to return it. determinar el propietario y devuélvalo. When someone who questions what you are doing Cuando alguien le pregunte lo que está haciendo, que understands that you are causing no damage and are actually performing a public service, you entienda que no le están causando ningún daño y realice efectivamente un servicio público, que will usually be welcome. por lo general serán bienvenidos. 

Relic Hunting Caza de Reliquia 

Relic hunting is searching for historical artifacts. Caza de Reliquia está en busca de artefactos históricos. The most common desired objects are Los objetos deseados más comunes son battlefield debris, coins, jewelry, harness hardware, metal buttons, trade tokens, metal toys, los desechos del campo de batalla, monedas, joyas, equipos arnés, botones de metal, símbolo del comercio, los juguetes de metal, household items, and tools used by workmen and trades people. artículos del hogar, y herramientas utilizadas por los obreros y comerciantes. The most common Los más comunes unwanted metal is iron (nails, fence wire, rusted cans, etc.), but some iron and steel objects no deseados de metal es el hierro (clavos, alambre de la cerca, latas oxidadas, etc), pero algunos objetos de hierro y acero such as weapons may be valuable. tales como las armas pueden ser valiosos. If you are at a site where you may encounter unexploded Si usted está en un sitio donde se puede encontrar sin detonar ordinance, use caution. , tenga cuidado el uso de este.. 
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Caza de Reliquiaz (continuación) 

Relic Hunting (continued) 

Most relic hunting locations are in fields, forested areas and La mayoría de los lugares de caza de reliquias se encuentran en los campos, zonas boscosas y vacant lots where digging holes will not damage turf grass, so terrenos baldíos, donde los hoyos no daña la hierba del césped, por lo que having a detector with good depth sensitivity is important.el tener un detector de sensibilidad con una buena profundidad es importante. Some Unos places are so littered with iron that it is necessary to discriminate lugares están tan llenos de hierro que es necesario discriminar fuera de hierroout iron in order to be able to search, even though you may miss con el fin de ser capaz para la búsqueda, a pesar de que puede perder some potentially valuable artifacts. algunos artefactos potencialmente valiosos. 

Before you go relic hunting, obtain permission from the property owner. Antes de ir de caza de reliquia, obtenga primero el permiso del dueño de la propiedad. If Si you intend to hunt on public land, check first with the administrator to tiene la intención de cazar en las tierras públicas, primero consulte con el administrador de la tierra paramake sure it's not illegal. asegurarse de que no es ilegal. Certain kinds of sites, on both public and private Ciertos tipos de sitios, tanto públicos y privados land, are protected by law from relic hunting., están protegidos por la ley de la caza de reliquias. If there is a metal detecting Si hay un club de detección de metales club in your area, some of the members will probably know what the laws are in en su área, algunos de los miembros, probablemente sabrán cuáles son las leyes de esa zona y los sitios que están fuera de los límites. 

La caza deRelic hunting is most rewarding if you have an avid interest in history. Reliquia es más gratificante si usted tiene un ávido interés en la historia. In many En muchos cases, the value of a relic is not the object itself, but the story it's a part of -- de los casos, el valor de una reliquia es el objeto en sí, pero la historia es una parte de what historians call context and archeologists call provenance. A few pieces of lo que los historiadores llaman el contexto y los arqueólogos llaman procedencia. Unos pocos trozos de rusty metal can tell the story of life in a specific place, or that of a specific metal oxidado pueden contar la historia de la vida en un lugar determinado, o la de un específico family or person from hundreds of years ago. de la familia o persona de hace cientos de años. They can capture our Se pueden capturar y nuestraimagination and help to give context to our lives today. imaginación puede ayudar a dar un contexto a nuestras vidas hoy. 

The value and context of a find can be readily lost without proper documentation and storage. El valor y el contexto de un hallazgo pueden ser fácilmente perdidos sin la debida documentación y  almacenamiento. Add finds to your collection with care. Añada encontrar a su colección con cuidado. Take the trouble to understand the site you are Tómese la molestia de entender el sitio que está  ensearching and keep track of where you find things. la búsqueda y haga un seguimiento de dónde encontrar las cosas. Describe exactly how and where items Describir exactamente cómo y donde estaban los artículos where found. encontrados. Consider including a sketch of the site with your finds. Considere la inclusión de un dibujo del lugar con sus hallazgos. Organization techniques Técnicas de organización might include storing together all finds from the same site. podrían incluir al almacenamiento de todos los hallazgos juntos en el mismo lugar. Alternatively, if you have an interest Alternativamente, si usted tiene un interés in specific items, like buttons, make a button collection, and within that collection, document en temas específicos, como los botones, hacer una colección de botones, y dentro de esa colección, documente los resultados dethe circumstances surrounding each button found. las circunstancias de cada botón. If your finds are mixed together, without Si lo encontrado se mezcla, sin categorization or documentation, their context will be lost. la categorización o la documentación, su contexto se perderá. 

The ground balancing and DIRT bar graph features of the F70 can be used to map the soils of El equilibrio de tierra y las características DIRT gráfico de barras de la F70 se puede utilizar para el mapa de suelos de a site. un sitio. In this way you might determine which areas have been dug, backfilled, or subjected to De esta manera usted puede determinar qué áreas se han excavado, rellenado, o sometidos a fire. fuego. This information in turn helps to reveal the history of the site. Esta información, a su vez ayuda a revelar la historia del sitio. 

To find promising sites to hunt, conduct research at your local library, look for clues in old Para encontrar los sitios prometedores para cazar, realizar investigaciones en su biblioteca local, busque pistas en los antiguos newspapers, and seek information on the Internet. periódicos, y busque información en Internet. Where did buildings used to be? 

Donde los edificios solían ser antes? Which Cuáles have since been torn down? desde entonces se han derribado? Where did people gather for public events like dances and county ¿dónde la gente se reúne para eventos públicos como los bailes y ferias del condado fairs?? Where did train and stage lines run? ¿Dónde estaban las líneas de tren y sus etapas de ejecución? Where were the swimming holes? ¿Dónde estaban los agujeros de la natación? In almost En every town there is a historical society and museum of local history. cada ciudad hay una sociedad histórica y museo de historia local. Most museums are La mayoría de los museos son grateful for anything they can put on display, and when you dig something you cannot identify, agradecidos por todo lo que puede poner en sus vitrinas, y cuando usted cava algo que no puede identificar, the curator can often identify it for you. la comisaría a menudo puede identificarlo por Ud. If you work closely with the local historical society or Si usted trabaja en estrecha colaboración con la sociedad histórica local o museum, landowners will be more willing to grant you permission to search their property. Con el museo, los propietarios estarán más dispuestos a conceder permiso para la búsqueda en su propiedad. 

Some of the most promising sites for relic hunting are places being cleared for development. Algunos de los sitios más prometedores para la caza de reliquias son lugares que están talando para el desarrollo.After the site is built on, whatever is in the ground will become inaccessible. Después de que el sitio este construido, lo que está en la tierra llegará a ser inaccesible. The property owner El dueño de la propiedad can often be persuaded that the site should be searched immediately while it is still searchable. a menudo puede ser persuadido de que el sitio se debe buscar inmediatamente mientras todavía sea de búsqueda. 

Detecting 
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36 Detección de actividades (continuación) 

Gold Prospecting La prospección de oro 

In the United States, gold is found in many places in En los Estados Unidos, el oro se encuentra en muchos lugares en the western states, Alaska, and in a few localities in los estados occidentales, Alaska, y en unas pocas localidades en the Appalachians. los Apalaches. The old saying "Gold is where El viejo refrán "El oro está donde seyou find it", means that to find gold, you should te parece ", significa que para encontrar oro, debe look in areas where the yellow metal is mirar en las zonas donde el metal amarillo es known to be present. sabido que está presente. 

Hillsides are the best areas for gold Las laderas son las mejores zonas para la prospecting using a metal detector, prospección de oro mediante un detector de metales, because hillsides cannot be cleaned porque las laderas no se pueden limpiar out by panning and dredging the way por la panorámica y el dragado del camino de arroyos. Also, gold on hillsides, Además, el oro en las laderas, not far from its source vein, tends to be no lejos de su vena de origen, tienden a ser larger, and hence more readily detected, than alluvial (placer) gold which tends to get pounded más grandes, y por lo tanto más fácil de detectar, que el oro aluvial (placer), que tiende a ser golpeado to pieces and worn away as it rolls along the streambed with gravel during floods. a pedazos y desgastado a medida que rueda a lo largo del lecho de grava durante las inundaciones. Gold is El oro es valuable because it is a scarce commodity. valioso porque es un bien escaso. Even in a good gold producing area, you will often Incluso en una buena área de producción de oro, se suele spend an entire day without finding any gold. pasar un día entero sin encontrar oro. Meanwhile you will dig bits and pieces of other Mientras tanto, podrás cavar pedazos de otros metal-- birdshot, shells and bullets from hunting and target practice, bits of rusted barbed wire, de metal - perdigones, proyectiles y balas de caza y tiro al blanco, trozos de alambre de púas oxidadas, chips off shovels and other mining tools, rusted tin cans, etc. Hot rocks -- rocks containing fichas fuera de palas y otras herramientas de minería, latas oxidadas, etc rocas calientes - rocas que contienen concentrations of iron oxides that sound like metal when you pass over them -- are also a las concentraciones de óxidos de hierro que suenan como metal cuando se pasa sobre ellos - son también una dnuisance in many gold areas.e las molestias en las zonas de oro. Discrimination is usually ineffective because the loss of La discriminación es generalmente ineficaz porque la pérdida de la sensitivity resulting from discrimination is enough to cause those little nuggets to vanish. sensibilidad resultante de la discriminación es suficiente para hacer que esas pepitas tiendan a desaparecer. If Si you have gone many hours without finding gold and are wondering if there is something wrong usted ha pasado muchas horas sin encontrar el oro y se preguntan si hay algo malo with your metal detector or how you are using it, the most important clue is this: if you are con su detector de metal o de cómo se está usando, la clave más importante es ésta: si usted  digging tiny pieces of trash metal, then if you had swept over gold nuggets, you would Avesta cavando pequeñas piezas de metal basura, entonces si Ud. Habría barrido sobre  pepitas de oro, tendría que dug them too! excavar también! 

Because most gold nuggets are tiny, and are usually found in soil which is high in iron oxide Porque la mayoría de las pepitas de oro son pequeños, y generalmente se encuentran en un suelo que es alto en minerales- óxido de hierrominerals, serious gold prospecting requires a detector with high sensitivity and true ground, una seria prospección de oro requiere un detector de alta sensibilidad y un verdadero autoajuste de equilibrio de terreno balanced autotune operation.. Run the machine with the sensitivity high enough to hear some Haga funcionar la máquina con la alta sensibilidad suficiente para escuchar algunos de noise from ground minerals, and learn the language of the sounds you hear. los ruidos de los minerales de tierra, y aprenda el lenguaje de los sonidos que escucha. Headphones are Se recomienda el uso de Auricularesrecommended unless consideration for safety (for instance rattlesnakes) rules them out. a menos que por seguridad se considere no usarlos (por ejemplo, riesgo de serpientes de cascabel). Move Muevathe searchcoil slowly and deliberately, carefully controlling its height above the ground to la bobina lenta y deliberadamente, controlando cuidadosamente su altura sobre el suelo para minimize noise from iron minerals in the soil. minimizar el ruido de los minerales de hierro en el suelo. If you hear ground noise, your Ground Phase Si oye ruido de tierra, entonces la  GROUND PHASE (fase de tierra) could be a bit off, so perform the ground balancing procedure again. podría estar un poco desconectada, lo que debe hacer es nuevamente el procedimiento de equilibrio de terreno. As you walk even a very Al caminar, incluso una muy short distance, ground conditions can change. corta distancia, las condiciones del terreno pueden cambiar. The ground geology typically associated with La geología de tierra que se asocian típicamente con gold will tend to change over very short distances. oro tiende a cambiar en distancias muy cortas. 

The DIRT bar graph indicates the amount of iron mineralization in the soil. El gráfico de barras DIRT indica la cantidad de mineralización de hierro del suelo. In most gold fields, En la mayoría de los campos de oro, especially alluvial (placer) deposits, gold tends to be associated with iron minerals, especially especialmente aluviales (placer) los depósitos, el oro tiende a estar asociada con los minerales de hierro, especialmente magnetite black sand. If you know this to be the case in the area you're working, you can arena negra magnetita. Si usted sabe que este es el caso en el área que está trabajando, usted puede maximize your gold recovery by concentrating your effort on areas where the bar graph maximizar la recuperación de oro, concentrando su esfuerzo en las áreas donde el gráfico de barras indicates higher amounts of iron mineralization. indica una mayor cantidad de mineralización de hierro.
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Detección de actividades (continuación) 
Gold Prospecting (continued) La prospección de oro (continuación) 
Gold prospectors are mostly a friendly bunch, and willing to spend some time showing a Los buscadores de oro son en su mayoría un grupo amistoso, y dispuestos a pasar algún tiempo en enseñar a principiantes cómo aumentar sus probabilidades de encontrar el metal dorado. Many will invite you to search onLe invitamos a buscar en their claims (if they have any) once they get to know you. sus reivindicaciones (si tienen) una vez que te conozcan. In some gold areas, a lot of the En algunas zonas de oro, una gran parte delterrain is under claim, so you need to learn how to recognize posted claims and stay off of them terreno está bajo demanda, por lo que necesita aprender a reconocer las nuevas reglas y permanecer fuera de ellos unless you have the claim owner's permission. a menos que tenga permiso del propietario de la concesión. Prospecting clubs such as the GPAA often own Los clubes de prospección, como suele ser propiedad de la GPAA claims which are open to their members, and sponsor group outings to good gold areas. los créditos que están abiertos a sus miembros, y excursiones en grupo patrocinador para las buenas zonas de oro. 

To dig into the ground and pull out a precious piece of yellow metal that you are the firstPara cavar en el suelo y sacar un pedazo precioso de metal amarillo que Ud es  el primeroperson on earth to see, can be a thrilling experience. de ver en la tierra , puede ser una experiencia emocionante. If you love being outdoors, have Si le gusta estar al aire libre, tengapatience, and can stay motivated by the prospect of finding that next nugget, then beeping for paciencia, y podrá estar motivado por la perspectiva de encontrar la pepita siguiente, luego de emitir un sonido gold may be the hobby for you. el oro puede ser un hobby para usted. Not many get rich prospecting, so think of it as outdoor No muchos se enriquecen de prospección, así que piense en él como un deporte al aire libre recreation where your finds might defray the expense while having fun doing it! y sus hallazgos podrían cubrir los gastos mientras se divierten haciendolo! 

Cache Hunting Caza de Caché (tesoro)
A cache (pronounced "cash") is an accumulation of La memoria caché (pronunciado "cash") es una acumulación 

money, jewelry, gold, or other valuables, which someone de dinero, joyas, oro, o de otros objetos de valor, que alguien 

has hidden. ha escondido. When people bury a cache, they usually put Cuando la gente entierra un caché, generalmente se ponen 

it in a strongbox or in a jar. en una caja fuerte o en un frasco. To search for a cache, you Para buscar un caché, 

first need a reason to believe the cache may exist. primero necesitamos una razón para creer que la memoria caché puede existir. This Esto haciendo means doing research. los proyectos de investigación. Some caches have been the Algunos depósitos han sido  

subject of many stories you can read about in print, but objeto de muchas historias que pueden leer en mpresiones, pero 

you need to be able to sort fact from fiction. tiene que ser capaz de resolver los hechos de la ficción. If you can Si usted puede 

get copies of old newspaper stories about the obtener copias de artículos de prensa acerca de la edad 

circumstances surrounding the hiding of the cache, you circunstancia que rodearon el ocultamiento de la memoria caché, 

may find discrepancies which help you to judge the puede encontrar discrepancias que ayudarán a juzgar a la fiabilidad de la información disponible. Often the best A menudo, la mejor information on an old cache is to be learned from old información en una memoria caché se debe  aprender de los antiguos timers who live in the area where the cache is thought to pobladores que viven en la zona que se cree haya caché. In the case of newer caches, often the only information is what can be obtained from En el caso de los nuevos depósitos, a menudo la única información que se puede obtener es de family and acquaintances of the person who is believed to have hidden the cache. familiares y conocidos que se cree que ocultan la memoria caché. 

The ownership of a cache is not always clear. La propiedad de una memoria caché no siempre es clara. Sometimes it belongs to the person or heirs of A veces, pertenece a la persona o a los herederos de the person who hid it, sometimes it belongs to the owner of the property on which it is located, la persona que escondió, a veces pertenece al dueño de la propiedad en la que se encuentra, and sometimes it belongs to the person who finds it -- or some combination of the above. y, a veces pertenece a la persona que tiene - o alguna combinación de los anteriores. If Si the contents of the cache were stolen, this fact can also complicate the question of ownership. el contenido del caché fue robado, este hecho también puede complicar la cuestión de la propiedad. Find out what laws apply to the cache in question, and always make sure that the issue of Averigüe qué leyes se aplican a la memoria caché en cuestión, y siempre asegúrese de que ownership is resolved prior to recovering a cache. la propiedad se ha resuelto antes de la recuperación de una memoria caché. Compared to a coin, a cache is usually large and deep.En comparación con una moneda, un caché (tesoro) es generalmente grande y profunda. Es recomdableSearching in Autotune mode is buscar en el modo de Autotune. However, for a really deep cache, it may be advantageous to search in Sin embargo, para un caché muy profundo, puede ser ventajoso para la búsqueda en PINPOINT, by keeping the button depressed, frequently releasing and re-depressing the Pinpoint, manteniendo el botón presionado, con frecuencia soltar y volver a oprimir el button momentarily to maximize sensitivity. botón momentáneamente para maximizar la sensibilidad. 
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Detección de actividades (continuación) 
Shallow Water Hunting Aguas poco profundas de caza 

All Fisher Research Labs searchcoils are waterproof, allowing you to search in shallow water Todos las bobinas de Laboratorios de Investigación de Fisher son impermeables, lo que le permite la búsqueda en aguas poco profundas, to about two feet deep. cerca de dos metros de profundidad. If searching around water, be careful not to get the electronics Si busca en torno al agua, tenga cuidado de no coger la electricidad de una housing wet. vivienda húmeda. Avoid salt spray, as it will work its way into the control housing and damage the Evite la niebla salina, en la que trabajará su camino la caja de control para no dañar la electronics -- such damage is not covered by the warranty. electrónica - el daño no está cubierto por la garantía. 

Both fresh and salt water beaches are popular places for metal detecting. 

Ambas playas de agua dulce y salada son los lugares más populares para la detección de metales. Vacationers lose Vacacionistas pierden money and jewelry playing in the sand and in the water. dinero y joyas, jugando en la arena y en el agua. It is usually easy to dig in a beach Por lo general, es fácil de excavar en una playa de environment, and metal detecting is permitted on most beaches. medio ambiente, y la detección de metales se permite en la mayoría de las playas. Occasionally you may be En ocasiones, puede ser able to help someone recover a piece of jewelry they have lost minutes before, this is a capaz de ayudar a alguien a recuperar una pieza de joyería que ha perdido minutos antes, este es una gratifying experience. experiencia gratificante. 

When searching on a beach, it is best to either search in Autotune mode, or to search with the Durante la búsqueda en una playa, lo mejor es realizar la búsqueda en el modo de Autoajuste, o para buscar con el discrimination level set just high enough to eliminate iron, because the value of beach finds is nivel de discriminación que es lo bastante alto como para eliminar el hierro, porque el valor de la playa se encuentra largely in the jewelry rather than in the coins. en gran medida en la joyería y no en las monedas. You will dig a lot of aluminum trash, but the Usted puede excavar un montón de basura de aluminio, pero la excavación es fácil, y puede decirle a la gente que está ayudando a limpiar la playa y que it safer for people's feet. es más seguro para los pies de la gente. We recommend the use of special sand scoop for recovering Se recomienda el uso de la pala de arena especial para la recuperación de valuables from the sand quickly -- most metal detector dealers sell these. los objetos de valor de la arena rápidamente - la mayoría de los distribuidores  venden estos detectores de metales. 

The electrical conductivity of the water itself can pose some challenges. La conductividad eléctrica del agua en sí misma puede plantear algunos problemas. You may get false Usted puede obtener falsas señales signals when going into and coming out of the water, making it necessary to pay careful al entrar y salir del agua, por lo que es necesario prestar cuidadosa attention to keep the coil either in or out of the water, but not to touch the surface. atención en mantener la bobina, dentro o fuera del agua, pero no tocar la superficie. This effect Este efecto may be observed in either fresh or salt water. se puede observar tanto en agua dulce o salada. 

Salt Water Hunting Caza en  agua salada 

Salt water is highly conductive, and produces a strong signal which is like that of metal. El agua salada es altamente conductiva, y produce una señal fuerte, que es como la de metal. 

The F70 is not specifically designed for top performance in salt water, but can be used in this El F70 no está específicamente diseñado para el máximo rendimiento en agua salada, pero se puede utilizar en este environment. entorno. 

If you desire to search in or over salt water, the following measures will usually be sufficient to Si desea buscar en o sobre el agua salada, las siguientes medidas por lo general serán suficientes para silence the salt water response while retaining acceptable sensitivity: el silencio de la respuesta de agua salada, manteniendo la sensibilidad aceptable: 

1. 1. Set the detector to Autotune mode (At). Ajustar el detector a modo de Autoajuste (AT). 

2. 2. Set the sensitivity to less than 30. Ajuste la sensibilidad a menos de 30. 

2. 2. Use GroundGrab button to balance. Use el botón GroundGrab para el equilibrio. 

3. 3. Search in the Discrimination mode with a discrimination setting higher than 20. Buscar en el modo de discriminación con un valor superior a la discriminación 20. 
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Cómo trabaja el detector de metales 
Most hobby metal detectors use VLF Induction Balance technology. La mayoría de los detectores de metal hobby usan de tecnología de inducción VLF Balance. Here's how they work. He aquí cómo funciona. 

The searchcoil (also called search head or loop) contains two electrical induction coils which El bobina (también llamado jefe de búsqueda o de bucle) contiene dos bobinas de inducción eléctrica, que are like antennas. son como antenas. One coil transmits a rapidly alternating magnetic field, illuminating the Una bobina transmite rápidamente de un campo magnético alterno, iluminando laregion surrounding the searchcoil. región que rodea la bobina. If metal is present, its electrical conductivity distorts the Si el metal está presente, su conductividad eléctrica distorsiona elmagnetic field. campo magnético. If iron metal is present, its magnetism also distorts the magnetic field, but in a Si el metal de hierro está presente, su magnetismo también distorsiona el campo magnético, pero en una different way, allowing the metal detector to distinguish between ferrous and nonferrous manera diferente, permitiendo que el detector de metales pueda distinguir entre metales ferrosos y no ferrososmetals.. 

The other coil is a receiving antenna which detects changes in the magnetic field caused by La otra bobina es una antena receptora que detecta los cambios en el campo magnético causado por la presencia de metal. Electronic circuits amplify this weak signal, analyze it to determine the Circuitos electrónicos amplifican esta señal débil, la analizan para determinar changes which occur as the searchcoil sweeps over the target, and then convey the los cambios que se producen cuan barre la bobina sobre el objetivo, y luego transmitir lainformation to the user in the form of a visual display or audio tones. información al usuario en forma de una presentación visual o tonos de audio. Most modern metal Los detectores de metal más modernosdetectors perform many of these tasks in software running on an internal microcomputer. realizan muchas de estas tareas en el software que funciona en un micro-ordenador interno. 

The iron minerals which are present in most soils also distort the magnetic field, obscuring the Los minerales de hierro que están presentes en la mayoría de los suelos también distorsionan el campo magnético, ocultandoweak signals of small or deep objects. las señales débiles de objetos pequeños o profundos. This can cause the object to go undetected, or to be Esto puede provocar que el objeto pase desapercibido, o que sea misidentified when it is detected. identificado erróneamente cuando se detecta. Much of the technology that goes into modern metal Gran parte de la tecnología de modernos detectores de metalesdetectors is devoted to the task of eliminating the unwanted signals from iron minerals in the se dedica a la tarea de eliminar las señales no deseadas de los minerales de hierro en soil, while not losing the signals from metal objects. el suelo, sin perder las señales de los objetos de metal. 

Copyright Fisher Research Labs, Inc. May 22, 2007 

Metal Detector5-Year Limited Warranty5-años de garantía
The F70 metal detector is warranted against defects in materials and El detector de metales F70 está garantizado contra defectos en materiales y workmanship under normal use for five years from the date of purchase to the mano de obra bajo condiciones normales de uso durante cinco años a partir de la fecha de compraoriginal owner.. 

Damage due to neglect, accidental damage or misuse of this product is not Los daños debidos a negligencia, daño accidental o mal uso de este producto no están covered under this warranty. cubiertos por esta garantía. Decisions regarding abuse or misuse of the detector Las decisiones relacionadas con el abuso o mal uso del detectorare made solely at the discretion of the manufacturer. se realizan únicamente a discreción del fabricante. 

ElProof of Purchase is required make a claim under this warranty. comprobante de compra es necesario para realizar un reclamo bajo esta garantía. 

La Liability under this Warranty is limited to replacing or repairing, at our option, theresponsabilidad en virtud de esta garantía se limita a la sustitución o reparación, a nuestra opción, los gastos de envío se pagaran por adelantad  a los laboratorios de Fisher. 

Shipping cost to Fisher Labs is the responsibility of the consumer. El costo de envío a los laboratorios de Fisher es de responsabilidad de los consumidores. 

To return your detector for service, please first contact Fisher Labs for a Return Para devolver su detector para el servicio, por favor primero comuníquese con Fisher Labs Authorization (RA) Number. (Autorización RA). Reference the RA number on your package and De referencia el número de RA en su paquete y sereturn the detector within 15 days of calling to: devolverá el detector al plazo de 15 días de llamar a: 

Fisher Research Labs, Inc. Fisher Research Labs, Inc. 

1465-H Henry Brennan Dr. 1465-H Brennan Dr. Henry 

El Paso, TX 79936 El Paso, TX 79936 

Phone: 915-225-0333 ext.118 Teléfono: 915-225-0333 ext.118 

LaWarranty coverage does not include the cost of transporting the detector back to cobertura de la garantía no incluye los gastos de transporte del detector a an owner who is located outside of the United States of America. un propietario que se encuentra fuera de los Estados Unidos de América. 

1465-H Henry Brennan Dr., El Paso, TX 79936 • (915) 225-0333 1465-H Henry Brennan Dr., El Paso, TX 79936 • (915) 225-0333 
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El detector no equilibra en el modo de discriminación cuando la FASE DEL GROUND PHASE is less than 40 TERRENO es menor de 40 








Si el suelo se lee menos de 40, introduzca el modo AUTOTUNE (véase el Menú Sistema pg. 12) 
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